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René Scholten, président de Scholten Japanese Art qui ouvrit ses portes à New York en septembre 2000, débuta sa carriére 
de collectionneur d'art japonais avec une passion toute particuliére pour les estampes. 


Il commença à acquérir des œuvres dans les années 80 et sa première acquisition d'importance fut une estampe de Torii 
Kotondo intitulée « Maquillage ». A partir de cette premiére estampe, sa collection crut rapidement, tout comme son 
engagement au sein des cercles d'amateurs d'art japonais aux Pays-Bas et au-delà. 


A l'origine, M. Scholten se concentra sur les contemporains de Kotondo, essentiellement des artistes de shin-hanga ; mais 
peu à peu, il se trouva attiré par les estampes plus traditionnelles de l'ukiyo-e des XVIII" et KIK“ siècles également. Tandis 
qu'il comprenait peu à peu le Japon à travers ces représentations, principalement le Japon de la période Edo, sa passion s'éten- 
dità d'autres formes d'art. La collection Scholten comprend désormais, en plus des estampes, des peintures, des écrans, des 
laques, des porcelaines, des sculptures, et plus récemment, des céramiques contemporaines. 


Collectionner l'artjaponais fut une source de grande joie pour René Scholten, tout à la fois pour la beauté des oeuvres et pour 
la qualité des rencontres sur ce chemin de grand connaisseur C'est une partie de cette collection, assemblée avec soin pendant 
prés de quarante ans, qu'il choisit de disperser aux enchères le 16 octobre par l'entremise dAudap S Associés. 


Ses expériences dans le monde de l'art l'ont finalement encouragé à ouvrir sa propre galerie à La Haye en 1995. Le succès fut 
rapidement au rendez-vous et, en 1999, il lanca sa galerie à New York et y concentra ses efforts. Pour ne pas la concurrencer, 
il cessa peu à peu d'étoffer sa collection personnelle. Cependant, un amateur chevronné ne s'arrétant jamais tout à fait, il 
continue son activité aujourd'hui en prétant sa collection à des musée aux Pays-Bas et aux États-Unis, et continue de soutenir 
un vaste ensemble de projets et d'institutions liés à l'art japonais. 


René Scholten is the President of Scholten Japanese Art which opened in New York in September 2000. Mr. Scholten began 
as an avid collector of Japanese art, with a particular passion for woodblock prints. 


He began collecting Japanese prints in the early 1980s- his first major purchase was а 1929 woodblock print by Torii Kotondo, 
"Make-Up." From there, his collection quickly grew, as did his involvement in the Japanese art community of Holland, and 
beyond. 


Initially Mr. Scholten focused on collecting the work of contemporaries of Kotondo (primarily shin-hanga artists), but in time 
he found himself drawn to more traditional ukiyo-e of the 18^ and 19" century as well. As he came to understand Japan 
through the eyes of ukiyo-e, primarily the Edo Period, he became increasingly interested in many other forms and aspects of 
Japanese art. Eventually the Scholten Collection would include prints, paintings, screens, lacquer, porcelain, sculpture, and 
more recently, contemporary Japanese ceramics. 


Collecting Japanese prints has been a source of great joy and satisfaction for Mr. Scholten, both from the fine works of art he 
acquired, as well as the people he met along the way. It is a part ofthis personal collection, assembled with care over a period 
of fourty years, that he choses to sell with the auction house Audap & Associés' assistance. 


His experiences in the art world eventually inspired him to expand his involvement in the field by opening a gallery in The 
Hague in 1995. The business quickly expanded, and 1999 he decided to launch the gallery in New York and concentrate his 
efforts here. While he no longer collects in areas that would be in direct competition with the activities of Scholten Japanese 
Art, an insatiable collector can never completely stop. Mr. Scholten frequently loans works from his collection to museums 
in Holland and the United States, and continues to supporting a wide range of Japanese art-related projects and institutions. 
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Suzuki Harunobu (1725-1770) 


Chuban tate-e, Femme brûlant une lettre (LIZ RR). 
Signé Harunobu ga. Vers 1765-1770. 
Dim. 27,5 x 20,9 cm 


Woman Burning a Letter. Ca. 1765-1770 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japan- 
ese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans 
le catalogue d'exposition, pp. 32-33 


4500/5500€ 


2 


Suzuki Harunobu (1725-1770) 


Chuban tate-e, Couple en confidence. Signé Suzuki Harunobu ga. 1767. 
(Restauration). Dim. 27,2 x 20,7 cm 


Whispering. 1767. 

Référence: 

Ce tirage figuré dans l'exposition The Riddles of Uhiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit 


dans le catalogue d'exposition, pp. 18-19 


6000/8000€ 
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Suzuki Harunobu (1725-1770) 


Chuban tate-e, de la série Zashiki hakkei (FE 8X JN =), Huit Vues du 
Parloir, planche Ogi no seiran (Ea O НА), Brise des Montagnes portées 
par l'Éventail. Non signé. Vers 1766 

Dim.27,4x20 cm 


Clearing Weather of the Fan (Од! no seiran) from the series Eight Views 
of the Parlor (Zashiki hakkei). Са. 1766 


Référence : 

Ce tirage a figure dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japan- 
ese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans 
le catalogue d'exposition, pp. 20-21 


6000/8000€ 
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Suzuki Harunobu (1725-1770) 
Chuban tate-e, de la série Zashiki hakkei (AE EX JN =), Huit Vues du 


Parloir, Kotoji no rakugan (GS K OD TÉ FE), Vol d'Oies Descendant des 
Kotoji. Vers 1766. Dim. 28,9 x 21,7 cm 


Descending Geese of the Koto Bridges (Kotoji no rakugan) from the 
series Eight Views of the Parlor (Zashiki hakkei). Ca.1766 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japa- 
nese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans 
le catalogue d'exposition, pp. 22-23 


6000/8 000€ 


5 
Suzuki Harunobu (1725-1770) 
Chuban tate-e, O-hyakudomairi по onna (8 BES D MH), Jeune Femme pratiquant le rituel d'O-Hyakudo. 


Signé Suzuki Harunobu ga. Graveur Takahashi Rosen. Deux sceaux : Wakai Oyaji (49 H ES 22 5) pour Wakai 
Kenzaburo, HV pour Henri Vever. 1765. (Restaurations). Dim. 27,2 x 19,8 cm 


Sous une scéne d'apparence banale d'une femme grimpant des marches, un second niveau de lecture de cette 
planche révéle une signification plus vaste. 

Cette jeune femme pratique ici un rituel appelé o-hyakudo ("cent fois") selon lequel il faut se rendre cent fois dans 
un temple pour s'assurer bonne fortune. Une facon d'accomplir ce rituel est de faire des aller-retours entre le 
sanctuaire et un point fixe. La femme utilise des ficelles dans sa main droite pour décompter ses aller-retours. 
Cachés dans les imprimés de son obi se lisent plusieurs nombres se référant à un calendrier (egoyomi). Ils 
représentent les mois dans le systéme japonais du calendrier lunaire, indiquant l'année Meiwa 2 (1765). 


Girl Performing the o-hyakudo Ritual (O-hyakudomairi no onna).1765. 


Seemingly a regular scene of a woman ascending stairs, there is much more hidden meaning in this print. This 
young woman is in the middle of performing a ritual called o-hyakudo (“a hundred times"), in which one would 
make 100 temple visits for good luck. One way to complete this ritual would be to walk back and forth between 
the place of worship and a fixed pointon the temple grounds. The woman uses the strings in her hand as counters 
so she can keep track of how many rounds she has left. Hidden in her obi (sash) are various numerals, indicating 
that this is a calendar print (egoyomi). These numbers represent the long months of the year in the Japanese lunar 
calendar system, indicating that it is the year Meiwa 2 (1765). The samurai regime forbade publishing calendars, 
so printmakers would hide the numerals in motifs. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Uhiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum 


SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 16-17. 


Waterhouse, The Harunobu Decade: A Catalogue of Woodcuts by Suzuki Harunobu and His Followers in the Museum of Fine Arts, Boston. 
(2013) cat.nr. 44 


Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession number 11.19437 


12000/14 000 € 
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6 
Suzuki Harunobu (1725-1770) 


Chuban tate-e, Deux femmes sur une terrasse dans la maison de thé Iseya. Signé Suzuki Harunobu ga. Vers 1768. 
Dim. 27,7 x 20,6 cm 


Deux femmes profitent d'une chaude soirée d'été sur une terrasse construite au-dessus de l'eau, derriére une 
maison de thé. La jeune fille agenouillée vient de d'allumer des feux du Bengale flottant sur une planche sur la 
riviére. Un sac de melons, placés dans la riviére pour les refroidir, est attaché à la terrasse. Une lanterne ornée du 
nom de la maison de thé, Iseya, est fixée sur le poteau. Cette maison de thé était une facette de l'établissement 
appelé Nikenjaya (« Maison de thé des deux avant-toits ») dans le quartier de Fukagawa à Edo. l'autre « avant- 
toit» s'appelait Matsumotoya. Le Nikenjaya figurait dans un guide touristique de 1824 destiné aux voyageurs qui 
ne connaissaient pas Edo. C'était un endroit populaire pour profiter d'un repas en admirant le paysage enneigé 
en hiver et il était connu pour ses fruits de mer frais provenant directement du canal mitoyen. 


A Courtesan and Her Attendant at the Riverside Teahouse Іѕеуа. Са. 1768 


Two women are enjoying a hot summer's evening on a platform built over the water behind a teahouse. The girl 
on the right has lit some sparklers on a board, set afloat on the river. Fireworks, and especially sparklers, remain 
a popular pastime during Japan's summer. A bag of oriental melons, placed in the river to cool, is tied the platform. 
Fixed on the post is a lantern with the name of the teahouse, Iseya. This was part of a combined teahouse and 
restaurant called Nikenjaya (“Teahouse of the Two Eaves”) in the Fukagawa district in Edo. The other 'Eave' was 
called Matsumotoya. The Nikenjaya was included in a 1824 shopping guide aimed at travellers unfamiliar with 
Edo. It was a popular spot for "snow viewing" dinners in winter and was known for the fresh seafood that was 
supplied directly from the canal next to it. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, 
Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 26-27 


Un exemplaire similaire conservé à l'Art Institute de Chicago, Reference number 1925.2074 
8000/10000€ 
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Suzuki Harunobu (1725-1770) 
Chuban tate-e, Yujo et son client à Ibarakiya. 
Signé Harunobu ga. Vers 1767-1781. 

Dim. 28,2 x 20,9 cm 


Courtesan and Customer at the Ibarakiya. 
Са. 1767-1781. 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of 
Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, 
Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit 
dans le catalogue d'exposition, pp. 28-29 


6000/7000€ 


7 
Suzuki Harunobu (1725-1770) 
Hosoban tate-e, de la série Füryü yatsushi nana Komachi (Ж X9 LEIET), 


Aspects plaisants des Sept Komachi, planche Kayoi (2^ & С), La Visite, second 
état. Non signé. Vers 1766-1767. (trous restaurés). Dim. 31 х 13,3 cm 


Visiting (Kayoi), from the series Seven Komachi in Fashionable Disguise 
(Füryü yatsushi nana Komachi). Ca. 1766-1767. 


Référence: 
Cetiragea figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese 
Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue 
d'exposition, pp. 24-25 

3000/5000€ 
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Suzuki Harunobu (1725-1770) 


Chuban tate-e, Okumon Ко! (ЕЕ P525), Rencontre amoureuse à la porte de la maison close. Signé 
Harunobu ga. Vers 1767. Dim. 28,7 x 21,4 cm 


Love at the Brothel Gate (Okumon koi). Ca.1767 
Référence: 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan 


Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 30-31 


5500/6500€ 
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Katsukawa Shunsho (1726-1792) 

Triptyque, hosoban tate-e, lwai Hanshiro IV dans le róle de Inubomaru, Ichikawa Monnosuke II dans le róle de Asahina 
Saburo et Segawa Kikunojo III (Senjo) dans le rôle de Ninomiya de la pièce Soga musume споја ($ RIR R Ë), La Fille 
Vertueuse du Clan Soga. Signé Shunsho ga, éditeur Keiundo. (Rousseurs). Dim. chaque environ 32.7 x 15.1 cm 


Iwai Hanshiro IV as Inubomaru, Ichikawa Monnosuke II as Asahina, Saburo and Segawa Kikunojo III (Senjo) as Ninomiya 
from the play Soga musume choja. 


Référence: 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 192-193 

2800/3000€ 


AU DAD Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Katsukawa Shunsho (1726-1792) 


Oban tate-e, Naniwaya Okita (СЮ X» BEG 7c) tenant une 
coupe. Traces de mica. Vers 1792-95. Dim. 38,6 x 25,7 cm 


Naniwaya Okita holding a cup. Mica ground. Са. 1792-1795 


2200/2800€ 


11 


12 
Isoda Koryusai (1735-1790) 
Chuban tate-e, de la série Füryü Edo meisho jikkei (AR XL F^ £ РТ), 


Dix Vues Pittoresques а Едо, planche Nippori bansho (A 28%), Cloche 
vespérale à Nippori. Signé Koryü ga. Vers 1770-1772. Dim. 25,9 x19,2 cm 


Evening Bell at Nippori (Nippori bansho). Ca. 1770-1772. 


Référence : 

Ce tirage figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit 
dans le catalogue d'exposition, pp. 34-35 


2000/3000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris /AUDAP = 
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Isoda Koryusai (1735-1790) 

Oban tate-e, de la série Hinagata wakana no hatsu moyo (BE R2 Æ 
3& 0) МЕ), Modèles de la Mode : aussi Fraîches que des 
Jeunes Pousses, planche Matsuganeya nai Agemaki (ВЖ ЕЁ [A] 


4517 75), Agemaki de la Matsuganeya. Signé Koryüsaizu. Editeur 
Eijudo. Vers 1777-78. Dim. 38,1 x 25,9 cm 


Agemaki of the Matsuganeya (Matsuganeya nai Agemaki) from 
the series Models for Fashion: New Year Designs as Fresh as 
Young Leaves (Hinagata wakana no hatsu moyo). Ca. late 17705 


Référence : 

Ce tirage figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 40-41 


2500/3000€ 
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Isoda Koryusai (1735-1790) 

Oban tate-e, de la série Hinagata wakana no hatsu moyo (ВЕ 2 Æ 3 
ОП), Modèles de la Mode : aussi Fraiches que des Jeunes 
Pousses, planche Сйо уа nai Meizan (T 2 Ш), Meizan de la 


Chojiya. Signé Koryü ga et kakihan. Editeur Eijudo. Fin des années 
1770. Dim. 37,2 x 25 cm 


Meizan (or Nayama) of the Chojiya, from the series Models for 
Fashion: New Year Designs as Fresh as Young Leaves (Hinagata 
wakana no hatsu moyo). Ca. late 17705 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 38-39 


1500/2000€ 
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Isoda Koryusai (1735-1790) 

Chuban tate-e, de la série Руй jünisetsu (RR Jit + — НА), Douze 
Mois à la Mode, planche Hatsu Uma (#04-), Festival du Premier 
Jour du Cheval à Edo, deux jeunes femmes et un enfant devant 


l'entrée d'un temple. Signé Koryusai ga. Début des années 1770. 
(Petites restaurations) Dim. 26,2 x 19,9 cm 


Festival of the Day of the Horse in Edo (Hatsu Uma) from the se- 
ries Fashionable Twelve Months (Füryü juni setsu). Early 1770's. 


1200/1400€ 
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Isoda Koryusai (1735-1790) 
Chuban tate-e, jeune femme tenant un chat dans ses bras, admirant 
un kakemono. Signé Koryu ga. Dim. 26,7 x 19,6 cm 


A young woman holds a cat while she looks at a hanging scroll 
painting ofa natural scene. A branch with a gourd decorates the left 


side of the tokonoma, the alcove that accommodates the scroll. 


1200/1400€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU DAD 
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Isoda Koryusai (1735-1790) 
Chuban tate-e, Courtisane et Kamuro regardant le visage d'un 


Komuso a travers un miroir. Signé Koryusai ga. Vers 1772. 
(Restaurations) Dim. 26,1 x19,6 cm 


A Courtesan and Her Attendant Using Mirrors to Identify a 
Mendicant Monk. Vers 1772. 


2200/2400€ 
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Katsukawa Shunko (1743-1812) 

Hosoban, portrait de l'acteur Nakamura Denkuro dans le róle de 
Suketsune tenant une lampe. Signé Shunko ga. Vers 1785. 

Dim. 32,6 x14,9 cm 


The Actor Nakamura Denkuro as Suketsune holding a lantern. Ca. 
1785. 
1400/1600€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Katsukawa Shunko (1743-1812) 


Hosoban, portrait de l'acteur Morita Kanya VIII. Signé Shunko 
ga. Vers 1786-1788. Dim. 32,7 x 14,4 cm 


The Actor Morita Капуа VIII. Са. 1786-1788. 
1200/1600€ 


20 


Katsukawa Shunko (1743-1812) 


Hosoban, portrait de l'acteur Ichikawa Monnosuke | en 
vendeur de rue. Cachet de Shunko. Années 1780. 
Dim. 32,9x14,9 cm 


The actor Ichikawa Monnosuke | as a street vendor. 1780's. 


1200/1500€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Seir yukun awase kagami (F RHR A 
SS BETA), Courtisanes des Quartiers de Plaisirs dans les 
Double Miroirs. planche Ariwara Usugori (ZE JR JE Ж) 
Ariwara et Usugóri de la Tsuruya. Signé Utamaro hitsu. Editeur 
Yamadaya Sanshiró. 1797. (Petite restauration). 

Dim.38x25,4 cm 


Ariwara and Usugóri ofthe Tsuruya, from the series Courtesans 
of the Pleasure Quarters in Double Mirrors (Seiró yühun awase 
kagami).1797. 

3000/3500€ 
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21 
Ippitsusai Buncho (1765-1792) 


Hosoban, l'acteur Segawa Kikunojo II dans le role de Tamagiku 
(-КВЕ)| S Z RO EH) de la pièce Kawaranu hana sakae 
hachi-no-ki ЛЕ $& Ж), L'arbre en pot fleurissant éternelle- 
ment. Signé Ippitsusai Buncho ga et cachet de l'artiste Mori uji, 
éditeur Eijudo. Cachet de collectionneur HV de Henri Vever. 
1769. (Petite restauration). Dim. 32,1 x 14,9 cm 


Segawa Kikunojo II as Tamagiku from the play ‘The 
Ever-Blooming Potted Tree’ (Kawaranu hana sakae hachi-no-ki). 
1769 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and 
Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 196-197 


2500/3000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Tosei fuzoku hakkei (24 tH AU /N =) Huit 
Vues des Coutumes d'Aujourd'hui, planche Musume no haha-bushi 
GE O ŒE), Jour entre Mère et Fille. Signé Utamaro hitsu. Vers 
1803. (Petites restaurations). Dim. 35,2 X 23 cm 


Daughter's Mother's Day (Musume no haha-bushi) from the series 
Eight Views of Today's customs (Tosei fuzoku hakkei). Са. 1803 


1500/2000€ 


23 


24 

Kitagawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e, de la série Кдте! bijin mitate Chüshingura jünimai 
tsuzuki (45 ZA FAT CB En EF — CO d &), Le Chüshin- 
gura parodié par les Beautés célébres: Série de Douze. Planche 
Shichidanme (Æ f= Au &5) Acte VII. Signé Utamaro hitsu. Editeur 
Omiya Gonkuro. Vers 1794-95. (Petites restaurations). 

Dim. 39 x 26 cm 


Act VII (Shichidanme), from the series The Chüshingura Drama 
Parodied by Famous Beauties: A Set of Twelve Prints (Kômei bijin 


mitate Chüshingura jünimai tsuzuki). Са. 1794—95 


2200/2800€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU D AP 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Sugatami shichinin kesho (2 Ed LIESE). Sept femmes se Maquillant Devant un Miroir en Pied, 
planche Naniwaya Okita. Fond micacé. Signé Utamaro ga, éditeur Tsutaya Juzaburo (Koshodo) , cachet de censeur kiwame. 
Cachet de collectionneur de Wakai Kenzaburo et cachet W. S. 1792—1793. (Légérement coupée) Dim. 36 x 23,9 cm 


Cette jeune femme observant le reflet de son visage dans le miroir peut étre identifiée comme Okita, la célébre serveuse 
de la maison de thé Naniwaya, du fait des traits de son visage reconnaissables telle la légére courbe de son nez et du món 
à la fleur de paulownia visible sur sa robe. Selon certaines sources, la devanture de la maison de thé Naniwaya était souvent 
remplie de monde car l'on traversait tout Edo afin d'admirer sa beauté. Les rues d'Edo contenaient de nombreuses maisons 
dethé offrant des rafraichissements aux voyageurs. Dans la plupart des estampes d'Utamaro, Okita est représentée portant 
un plateau rempli de tasses de thé. Cette estampe représente la jeune femme d'une maniére plus intime : la composition 
avec le miroir permet de la voir de face et de dos, découvrant sa nuque, considérée comme une partie sensuelle du corps, 
et d'apprécier ainsi sa célébre beauté. 


Bien que le titre de la série fasse référence à sept planches, seul ce tirage est connu à ce jour. 


Naniwaya Okita from the series Seven Women Applying Makeup Using a Full-length Mirror (Sugatami shichinin kesho). Mirror 
in mica ground. 1792-1793. 


This young woman may be identified as the famous waitress Okita, from the Naniwaya teahouse, because of the slightly 
more distinctive facial features (mainly the subtle curvature of her nose) than in most other bijin prints by Utamaro, and 
the crests just visible on her robe (the stylised paulownia flower on both shoulders). According to some accounts, it was 
always crowded in front of the shop because people travelled from across Edo just to see her beauty. The city streets of Edo 
harboured many teahouses offering refreshments to passers-by. In most prints by Utamaro and others, Okita is portrayed 
carrying tea with a tray, but here she is shown in a more intimate setting. The composition with the mirror lets the viewer 
see Okita from both front and back—the nape was considered a sensual part of the body — and appreciate her famed beauty 
in full. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 44-45 


Tirages similaires reproduits dans 
Asano & Clark. The Passionate Art of Kitagawa Utamaro. (1995) 2 vols. #65 
Collia-Suzuki. The Complete Woodblock Prints of Kitagawa Utamaro, A Descriptive Catalogue. 2009, p.218 


Un tirage similaire conservé au Tokyo National Museum, n"A-10569-1847 
70 000/100 000 € 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e, Yuagari no fuzei, Gyokuro Komurasaki, (E JE i] ЖЭ a U OBE), Lair de quelqu'un qui sort du bain, 
Komurasaki de la Gyokuro. Signée Utamaro hitsu, éditeur Yamaguchiya Chusuke. Cachet de collectionneur de Paul Blondeau 
(ХЪЛ, € Burondo). Vers 1795-1797. (Petites restaurations) Dim. 38,5 x 25,7 cm 


Komurasaki était une yobidashi de la maison close Tamaya, également connue sous le nom de Gyokuro, dans le Yoshiwara. 
Les yobidashi était les courtisanes de plus haut rang parmi les oiran et un rendez-vous était nécessaire afin de les rencontrer. 
Ces derniers se passaient au sein de certaines maisons de thé situées sur la rue principale du Yoshiwara. La prestigieuse 
maison close Tamaya avait un emplacement de choix sur cette rue, faisant l'angle de la rue principale et de la première rue 
à droite aprés l'entrée du quartier. Sur cette planche, Komurasaki revientjuste du bain, elle tient entre ses mains un tenugui, 
une fine serviette de coton, et porte un yukata entrouvert. Bien que quelques méches de cheveux semblent mouillées, sa 
coiffure est restée immaculée. Les oiran ne lavaient pas leur cheveux à chaque bain car leur coiffures élaborées, maintenues 
en place par de l'huile, prenaient du temps à étre réalisées. En tant que yobidashi, Komurasaki prenait certainement son 
bain dans ses quartiers privés et non pas dans les bains communs comme les courtisanes de rangs inférieurs. 


The Air of One just out of the Bath, Komurasaki of the Gyokuro (Yuagari no fuzei, Gyokuro Komurasaki). Ca.1795-1797 


Komurasaki was a yobidashi of the Corner Tamaya brothel in the Yoshiwara. Yobidashi (literally “calling out") was the highest 
rank among oiran, and an appointment was needed to meet her. These were made through special teahouses located along 
the main street of the Yoshiwara. The prestigious Corner Tamaya had a prominent location in the district, on the corner of 
the main street and the first street to the right upon entering the district. Komurasaki has just bathed; she is still holding a 
towel and wearing a yukata (thin cotton robe) that is not quite closed. Some strands of her hair seem wet, but otherwise 
her hairdo is immaculate. Oiran did not always wash their hair when they bathed, because their elaborate hairstyles, kept 
stiff with oil, were time-consuming. As a yobidashi, she would have had a bath inside her own private quarters. Those of 
lower rank, on display behind the lattice screens, had to share a bathhouse inside the Yoshiwara. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 48-49 


Tirage similaire reproduit dans Collia-Suzuki. The Complete Woodblock Prints of Kitagawa Utamaro, A Descriptive Catalogue. 2009,p.281 


Une estampe similaire dans la collection de Charles Haviland, Première vente, 27-29 novembre 1922, Mes Lair-Dubreuil et Baudoin, lot 311 
etreproduite au catalogue p.271. 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Fujin tewaza juni ko (lig AF 3E 38 — IL), 
Douze activités manuelles féminines, planche Araihari GE SEU. 
tendre les tissus. Signée Utamaro hitsu, éditeur Wakasaya Yoichi 
Gakurindo). Vers 1798-1799. Dim. 38,3 x 24,6 cm 


Cloth Stretchers (Araihari) from the series Twelve Types of 
Women's Handicraft (Fujin tewaza juni Ко). Ca. 1798-1799. 


Référence : 

Cetirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 56-57. 


3000/4000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e, de la série Fujin tewaza jani ко (lig AF žE$A Т), 
Douze activités manuelles féminines, planche La Tisserande. 


Signé Utamaro hitsu. Éditeur Jakurindo. Vers 1798-1799. 
(Petites restaurations). Dim. 37,2 x 25,6 cm 


The weaver from the series Twelve Types of Women's Handicraft 
(Fujin tewaza juni ko). Ca. 1798-1799 
6000/7000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Seiro Rokkasen (À TR zx 238), Sélection de 
Six Maisons à Yoshiwara, planche Matsubaya Yosooi (OD ҖЕ FE ЖЕ С), 
Yosooi de la Matsubaya. Signé Utamaro hitsu. Éditeur Omiya 
Gonkuro. Au revers, un tampon Forbes Library, Northampton. Vers 
1801-02. Dim. 38,9 x 24,2 cm 


Yosooi of the Matsubaya, from the series Selections from Six Houses 
in Yoshiwara (Seiro rokkasen) (Matsubaya Yosooi). Ca. 1801-1802 


4000/5000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e de la série Seiró setsugekka (A Е Е А TE) Neige, Lune et 
Fleurs des Quartiers de Plaisirs, planche Tamaya Kasugano (ЗЕ FE [8] Ж 


A 8f), Kusaguno de la Tamaya. Signé Utamaro hitsu. Éditeur Murataya 
Jirobei. Cachet de censeur kiwame. Vers 1793. Dim. 37 x 24,8 cm 


Kasugano of the Tamaya, kamuro Uraba and Hatsuse, from the series 
Snow, Moon, and Flowers in the Pleasure Quarters (Seiré setsugekka). 
Ca.1793 

3000/3500€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, Edo-cho itchome Tamaya nai Wakaume Mumeno Iroka (ТА BI — T El E EE JE 845 00 000 2), Wakaume 
de la Tamaya à Edo-cho 1-chome, Mumeno et Iroka. Fond micacé blanc. Signé Utamaro hitsu, éditeur Tsutaya Juzaburo 
(Koshodo), cachet de censeur kiwame. Vers 1793-1794. (Restaurations). Dim. 36,9 x 24,6 cm 


Wakaume était une zashikimochi (litt. "qui a sa propre suite"), le deuxième plus haut rang parmi les oiran, de la Yahachi 
Tamaya. Cette derniére n'est à ne pas confondre avec la prestigieuse Tamaya de l'angle située sur la méme rue. Un de ses 
hamuro, enfant au service des oiran, se cache derriére elle, timide. Les kamuro étaient formés par leur oiran dans les domaines 
de la calligraphie, la musique et l'étiquette afin de les préparer à leur futur rôle. Dans le Yoshiwara, la beauté d'une femme 
nétait pas uniquement visuelle mais elle dépendait aussi de son élégance et de son éducation. 


En haut à gauche de la planche, est inscrit un poème par Hachi no Nankó faisant un jeu de mots avec le prénom de Wakaume 
signifiant "jeune prune". 


Shiromuku no Fleurissant de 

yuki no uchi yori Sa robe blanche comme la neige 
saki-idete Méme son nom 

na mo kobashiki est delicat 

Wakaume no hana La fleur, Wakaume 


Wakaume of the Tamaya in Edo-cho itchome, Mumeno and Iroka (Edo-cho itchome Tamaya nai Wakaume Mumeno Iroka). 
White mica ground. Са. 1793-1794. 


Wakaume was of the zashiki-mochi (*having her own suite") rank in the Yahachi Tamaya brothel, not to be confused with 
the more prestigious Corner Tamaya situated on the same street. One of her kamuro (child attendants) is hiding shyly behind 
her. Kamuro were educated by their assigned oiran in calligraphy, music, and etiquette, in order to prepare them for the life 
in the brothels. In the Yoshiwara the male gaze did not only focus on bodily beauty, it was also a woman's status and elegance 
that made her attractive. This is why it was important for the women to be literate and educated in the arts. Her luxurious 
kimono and elegant composure were as alluring to clients as her physical appearance. 


The poem has a play of words on the name Wakaume (“young plum’). 

Références : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 50-51. 

Tirages similaires reproduits dans 


Asano & Clark. The Passionate Art of Kitagawa Utamaro. (1995) 2 vols. #127 
Collia-Suzuki. The Complete Woodblock Prints of Kitagawa Utamaro, A Descriptive Catalogue. 2009, p. 273 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, courtisane se maquillant les sourcils. Traces de mica sur le miroir. Signée Utamaro hitsu, éditeur Iseya Magobei, 
cachet de censeur kiwame. Vers 1795-1796. (Petites restaurations) Dim. 37,9 x 25,1 cm 


Une femme se regarde dans le miroir, corrigeant le maquillage sur ses sourcils. l'aspect réfléchissant du miroir est matérialisé 
par un mélange de pigments gris et de mica. A l'origine, un objet de culte, le miroir est devenu un objet de valeur offert et 
précieusement conservé. Le maquillage à l'époque Edo marquait le statut social de la femme et il existait quatre types de 
maquillage : noircissement des dents, rasage ou maquillage des sourcils, application de rouge a lévre et de pigment blanc 
sur la nuque et le cou. Les oiran de haut rang du Yoshiwara, à la pointe de la mode, suivaient les règles dédiées aux femmes 
de samourai à savoir le noircissement des dents et le rasage des sourcils. 


Painting the eyebrows (Mayu-hiki). Mica on the mirror. Ca. 1795-1796. 


A woman looks into a hand mirror as she corrects the makeup on her eyebrow with a brush. The mirror's reflective properties 
are represented with a grey pigment mixed with mica (glittering mineral powder). Makeup often marked a woman's status. 
For example, for women from samurai households blackening the teeth and shaving the eyebrows was part of their com- 
ing-of-age ceremonies around the ages of 15 and 18, but commoners usually only did so when they got married or became 
pregnant. High-ranking oiran in the Yoshiwara, who were expected to emulate high culture, tended to follow the customs 
of the samurai. The Edo period was a time of rapidly changing fads, however, and customs could differ considerably de- 
pending on both region and time period. For example, the fashion standards in Osaka and Kyoto were quite different from 
those in Edo. Then again, to the dismay of village elders, even teenage girls in the countryside liked to follow the fashion 
trends of the Yoshiwara. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 


2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 46-47 


Tirages similaires reproduits dans Asano & Clark. The Passionate Art of Kitagawa Utamaro. (1995) 2 vols. #250 


50 000/70 000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Chüshingura (HB FE fk), Le trésor des loyaux 
serviteurs, planche Yodanme (PU EX El), Acte IV. Signée Utamaro 
hitsu, éditeur Nishimurara Yohachi. Vers 1801-1802. (Restaura- 
tions) Dim. 39,1 x 26,1 cm 


Act IV (Yodanme) from the series Treasury of the Loyal Retainers 
(Chüshingura). Са. 1801-1802. 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 60-61. 


3000/4000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e, Daimonjiya uchi Hitomoto (KX FERU EES), 
Hitomoto de la Daimonjiya, kamuro Senkaku et Banki. Signée 


Utamaro hitsu, éditeur Wakasaya Yoichi (Jakurindo). 
(Restaurations). Dim. 37,4 x 24,6 cm 


Hitomoto from the Daimonjiya, kamuro : Senkaku and Banki 
(Daimonjiya uchi Hitomoto). 


Référence: 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and 
Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, p. 55. 


4500/5500€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Chüshingura (8, FE fk), Le trésor des loyaux 
serviteurs, Rokudanme (7x FX), Acte VI. Signé Utamaro hitsu. Éditeur 
Eijudo. Vers 1801-1802. (Trous de ver). Dim. 38,9 x 26,6 cm 


Act Six (Rokudanme), from the series Treasury of the Forty-Seven Loyal 
Retainers (Chüshingura). Ca. 1801-1802 
2200/2800€ 
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Kitasawa Utamaro (1753-1806) 

Oban tate-e, de la série Chüshingura (Œ FE JEŠ), Le trésor des loyaux 
serviteurs, planche Hachidanme (АВ El), Acte VIII. Signée Utamaro 


hitsu, éditeur Nishimurara Yohachi. Vers 1801-1802. (Petite 
restauration). Dim. 38,1 x 25,1 cm 


Act VIII (Hachidanme) from the series Treasury of the Loyal Retainers 
(Chüshingura). Ca. 1801-1802 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 62-63. 


2500/3500€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 
Oban tate-e, de la série Коте! bijin mitate chüshingura jünimai tsuzuki (в © Е A В Sz SE ek ro CO OD & ), 


Chushingura parodié par des beautés célèbres : douze planches, Judanme (+ T= Av), Acte X. Signé Utamaro hitsu, 
éditeur Omiya Gonkuro. Vers 1794-1795. Dim. 38,1 x 26 cm 


Act X Jiidanme), from the series The Chüshingura Drama Parodied by Famous Beauties: A Set of Twelve Prints (Komei 
bijin mitate chüshingura junimai tsuzuki). Са. 1794-1795 


Référence : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, 
Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 64-65. 

4000/5000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Oban tate-e, de la série Jitsu kurabe iro no minakami (S $5 €& 75 4 % À), Sélection d'Amants Passionnés, 
planche Yaoya Hambei, nyobo Ochiyo (JN Ei FE PR ft Z FE Б T 1%), le Primeur Hambei et sa Femme 
Ochiyo. Signé Utamaro hitsu, éditeur Nishimuraya Yohachi, cachet de censeur kiwame. Vers 1798-1799. 
(Petites restaurations) Dim. 39 x 26,1 cm 


Hanbei the Grocer and His Wife Ochiyo (Yaoya Hanbei, Nyobo Ochiyo), from the series True Feelings 
Compared: The Founts of Love (Jitsu kurabe iro no minakami). Ca.1798-1799. 


Référence : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum 


SieboldHuis, Leiden, 2023. Publié dans le catalogue d'exposition, pp. 66-67 
3000/4000€ 
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Kitagawa Utamaro (1753-1806) 


Triptyque, oban tate-e, Karitaku no kinuginu ({ EM {2 SR), Le lendemain dans les logements temporaires du quartier des plaisirs. 
Signé Utamaro hitsu, éditeur Moriya Jihei. 1800. (Petits trous de ver restaurés). Dim. chaque environ 37.6 x 24.8 cm 


Les karitaku ou logements temporaires ont été construits au moment oü le Yoshiwara a souffert d'incendies, comme ce fut le 
cas durant le 2e mois de l'année 1800. Ces logements étaient construits dans le quartier de Yama no Shuku comme l'évoque la 
Sumida ainsi que le torii du sanctuaire Mimeguri visibles en arriére-plan de la planche de gauche. Ce triptyque représente le 
deuxiéme étage des logements temporaires et illustre le départ des clients aprés une nuit passée dans la maison de plaisirs. Sur 
la planche de gauche, un groupe de courtisanes salue les clients еп train de descendre les escaliers. Un bol et une brosse à dent 
ont été posés sur le rebord de la fenétre indiquant une scéne se passant le matin. Sur la planche du centre, une jeune femme 
tient un miroir entre ses mains, admirant son maquillage. A ses pieds, un serviteur tente d'attirer l'attention d'un jeune homme 
situé sur la planche de droite. Sur cette dernière, une courtisane est allongée par terre, donnant une lettre à ce même jeune 
homme encore couché sous la moustiquaire, fumant une pipe. 


AUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
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Morning Departure at Temporary Lodgings (Karitaku no kinuginu). 1800. 

A group of courtesans say goodbye to their customers as they descend the stairs early in the morning. Fires periodically destroyed 
great parts of Edo, a city of wooden buildings, and the Yoshiwara district too has burned down on many occasions. When this happened, 
owners of damaged brothels in the licensed quarters were given permission to continue their business elsewhere during renovations. 
This triptych depicts temporary lodgings after a fire in the second month of 1800. The lodgings were located at the Yama no Shuku 
district, as is evident from the Sumida river visible in the background. In the background of the left panel is the torii (gatepost) of the 
Mimeguri shrine. As the highest parts of the embankment rose above the base of the torii, it looks like it has sunk into the ground. 


Références : Tirages similaires reproduits dans : 
Ce tirage a figure dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men Collia-Suzuki. The Complete Woodblock Prints of Kitagawa Utamaro, 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. A Descriptive Catalogue. 2009, p.397 


Publié dans le catalogue d'exposition, pp. 68-69. 
Un triptyque similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, acces- 
sion number 21.7700-2 et au Honolulu Museum of Art, n°17153a-c. 
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Chobunsai (Hosoda) Eishi (1756-1829) 
Oban tate-e, de la série Seird moyo awase (Ei ETT A), Concours dans le quartier des plaisirs, 


Takigawa de la Ogiya, avec ses kamuro Onami et Menami (яя X9 P4138 JI 575.073 ZA. Signé 
Eishi zu, éditeur Eijudo, cachet de censeur kiwame. 1797. (Petits trous) Dim. 38,8 x 26,7 cm 


Takigawa of the Ogiya, kamuro Onami and Menami, from the series Contest of Designs in the 
Pleasure Quarters (Seiro moyo awase).1797 


2200/2800€ 
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Katsushika Hokusai (1760-1849) 


Oban yoko-e, de la série Hyakunin isshu uba ga etoki (A  — В 2 [3:5 LE), Cent Poèmes racontés 
par la Nourrice, planche du poéme de Tenchi Tenno. Signé Saki Hokusai Éditeur Eijudo. Sceau de censeur 
kiwame. Vers 1835-36. (Petites restaurations) Dim. 25 x 37,3 cm 


Poem by Tenchi Теппд, from the series One Hundred Poems Explained by the Nurse (Hyakunin isshu ира 
ga etoki). Ca. 1835-36 


5000/6000€ 
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Katsushika Hokusai (1760-1849) 

Shikishiban (surimono), de la série Zakurogaki-ren goban no uchi wakan e-kyodai 
(BAS ZANE d SA), Спа images de Frères de la Chine et du 
Japon pour le Cercle Zakurogaki, planche Shiba Ко to Shibata Katsuie (=) ES im 43 
LEUR Ж ЗР), Sima Guang et Shibata Katsuie. Pigments argent et or. Signé 
Getchi rojin iitsu hitsu.1821. Dim. 20,9 х18,3 cm 


Sima Guang and Shibata Katsuie (Shiba Ko to Shibata Katsuie) from the series 
Five Sibling Pictures of China and Japan for the Zakurogaki Group (Zakurogaki- 
ren goban no uchi wakan e-kyodai). 1821. 

2500/3000€ 
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Totoya Hokkei (1780-1850) 

Shikishiban (surimono) de la série Musha shochikubai bantsuzuki 
Камини), Série de Guerriers : Pin, Bambou et Prunier, 
planche Pin : Tomoe Gozen.Poémes par Seiyokan Umeyo et 
Garyoen Umemaro. Pigments argent. Signé Hokkei. Cachet de 
collectionneur Renate Beck et cachet W S. Vers la fin des années 
1820. (Restaurations) Dim. 20,8 x 18,2 cm 


Pine: Tomoe Gozen, from the series A Series of Warriors: Pine, 
Bamboo, and Plum (Musha shochikubai Bantsuzuki). Late 1820's 


Référence : 

Cetirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 132-133 


1300/1600€ 


44 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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44 
Eishosai Choki (act.1786-1808) 


Oban tate-e, Osan Mohei (4 S A, JE JE 85), la séparation des 
amants Osan et Mohei. Signé Shiko ga, éditeur Kozuya Isuke 
(Keiundo), cachet de collectionneur Hamilton Easter Field. vers 
1800. (Restaurations et infimes déchirures) Dim. 38,2 x 25,9 cm 


The lovers Osan and Mohei parting (Osan Mohei). Ca. 1800. 


1500/2000€ 


43 
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45 


Utagawa Kunimasa (1773-1810): 
Oban tate-e, okubi-e, portrait de l'acteur Ichikawa Yaozo III dans le rôle de Mita no Jiro Tomotsuna de la pièce Seiwa nidai 


dyose Genji (ii 30 — RA 3 JR ). Signé Kunimasa ga, éditeur Tamariya Zenbei et cachet de censeur kiwame. Vers 1796. 
Dim. 37,8 x 25 cm 


Cet okubi-e (littéralement "vue en gros plan du visage") représente l'acteur Ichikawa Yaozo III, reconnaissable par le món 
rouge de forme carrée sur son vêtement portant le caractère huit en son centre, le "Ya" de Yaozo. Son costume le représente 
sous les traits d'un bücheron, portant la coiffure de cette profession et des fagots de bois sur le dos. Cependant le maquillage 
et la perruque permettent d'identifier le bandit Mita no Jiro, déguisé en bücheron. 


Ichikawa Yaozo III as Mita no Jiro Tomotsuna from the play 'Seiwa ида! oyose Genji". Са. 1796 


This okubi-e (literally ‘close-up view of the face) depicts the actor Ichikawa Yaozo III, recognisable by the square-shaped red 
món on his garment bearing the character ‘eight’ at its centre, the ‘Ya’ of Yaozo. His costume depicts him as a woodcutter, 
wearing the hairstyle of that profession and carrying bundles of wood on his back. However, the make-up and wig allow us 
to identify the bandit Mita no Jiro, disguised as a woodcutter. 


Références : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 
2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 204-205 


Meech, Oliver, Designed for Pleasure: The World of Edo Japan in Prints and Paintings, 1680-1860 (2008) p. 212 
12 000/15 000 Е 
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Utagawa Toyokuni (1769-1825) 

Triptyque, ораи tate-e, Imoseyama Onna Teikin (RS LL biz FE 
alll) Mont Imo et Mont Se: Conte de la Vertu Féminine. Parodie 
de la scène de la Rivière Yoshino dans la pièce "Imoseyama Onna 
Teikin" . Signé Toyokuni ga sur les trois feuilles. Pas de cachet 
d'éditeur. Dim. chaque environ 38 x 25,4 cm 


Imaginary Version of the Yoshino River Scene in the Play 'Imo- 
seyama Onna Teihin' (The Teachings for Women). 


4500/5500€ 
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Utagawa Toyokuni (1769-1825) 

Oban tate-e, de la série Natsu no Fuji bijin awase (= Ф BEŽA 
À), Acteurs dans leur Vie Privée Associés à de Belles Femmes, 
l'acteur Segawa Michisaburo | avec une femme. Signé Toyokuni ga, 
éditeur Izumiya Ichibei (Kansendô). Vers 1802. (Infimes petits 
trous). 

Dim. 38 x 26,1 cm 


Actor Segawa Michisaburo | with a woman from the 
series Actors in Private Life Matched with Beautiful Women 


4000/5000€ 


48 
Utagawa Toyokuni (1769-1825) 


Triptyque, oban tate-e, Cinq Courtisanes de la Chojiya à 
Edo : Hinazuru, Kikuzuru, Utazuru, Tamatsuru, Hanatsuru 
(#8 #25 #24 EDS FEDS). Signé Toyokuni ga. 
Editeur Jakurindo. Au revers le cachet de Toni Strauss Negbaur. 
(Restaurations). Dim. chaque environ 39 x 26,1 cm 


Five courtisanes from the Chojiya brothel in Edo: Hinazuru, 
Kikuzuru, Utazuru, Tamatsuru, Hanatsuru (mentioned on the 
right sheet). 

4000/5000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Utagawa Toyokuni (1769-1825) 


Deux uchiwa-e, de la série Imaya jünikagetsu (£ łk 5 А), Beautés modernes au fil des douze mois, planche Chika no zu 
(RE Z El), Plein Été. Signés Toyokuni ga, éditeur Ibaya Senzaburo (Dansendo), cachet de censeur kiwame. 1822. 

Dim.: Avant : 21.9 x 28.7 cm 

Dim.: Arriére : 21.8 x 28.8 cm 


Ces deux uchiwa-e ont été dessinés pour les deux faces d'un uchiwa, un éventail rigide et font partie d'une série dédiée aux 
belles femmes dans diverses activités au fil des mois. Les deux faces de l'éventail forment une seule et même scène. La face 
avant illustre une femme descendant les marches de l'escalier d'une maison close, une humide nuit d'été, juste aprés 
l'extinction des lumiéres. Au revers, la moustiquaire représentée est un motif trés commun évoquant l'été. La femme couvre 
sa bouche avec du papier utilisé par les courtisanes pour nettoyer leur intimité aprés la visite de leurs clients. A l'arriére, la 
moustiquaire laisse entrevoir un plateau sur lequel est posé du papier usagé du méme type. 


AUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
LI 


nssocits 


Midsummer Illustration (Chüka no zu) from the series Twelve Months of Modern Beauties (maya junikagetsu). 1822 


This print was designed for an uchiwa (a rigid fan, as opposed to a folding fan). It is part of a series depicting beautiful 
women engaged in various activities for each month of the year. Each fan has a front and back design that together 
form one scene. The front shows a woman looking down a flight of stairs in a brothel. The mood is that of a humid 
summer night, just after the lights in the room have been extinguished. The mosquito net on the rear of the fan is 
acommonsummer motif. She covers her mouth with a bundle of “paper for the honourable act”, used to clean one- 
self after sex. It is marked with the rouge of her lips. Some recently used paper can be seen on the tray behind the 
mosquito net. 


Référence: 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, 
Leiden, 2023. Publié dans le catalogue d'exposition, pp. 70-71. 

9000/10 000 € 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU DAP 
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Utagawa Toyokuni II (Toyoshige) (1777-1835) 


Oban yoko-e, de la série Meisho hakkei (44 РТ JN =), Huit vues célèbres, 
planche Miho rakugan, Sunshü Kiyomidera Yoshiwara miru enkei (= {ЖЖ КЕ 
ES JE ТЇ + IS ЯДЕ Ж), Grues descendantes à Miho : Temple Kiyomizu 
dans la province de Suruga, et vue lointaine sur Yoshiwara. Signé 
Toyokuni hitsu, éditeur Iseya Rihei (Kinjudô), cachet de censeur kiwame. 
Vers 1833-1834. (Petites restaurations) Dim. 25,4 x 37,4 cm 


Descending Geese at Miho: Kiyomizu Temple of Suruga Province, with a 
Distant View of Yoshiwara (Miho rakugan, Sunshü Kiyomidera Yoshiwara miru 


enkei) from the series Eight Views of Famous Places (Meisho hakkei). 
Са. 1833-1834. 


2500/2800 € 
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51 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban yoko-e, Soga jübangiri no zu ($ 34k + UJ) / Ed), Attaque de 
Nuit des Fréres Soga. Signé Kochoro Kunisada ga, éditeur Yamagu- 
chiya Tobei, cachet de censeur kiwame. Vers 1832. 

Dim. 25,3 x 37,6 cm 


Night Attack of the Soga [Brothers] (Soga jubangiri no zu). Ca. 1832. 


3000/4000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


52 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1864) 


Nagaban tate-e, de la série Seiro bijin awase (АЕ A 8), Comparaison de Beautés 
des Quartiers de Plaisir, planche Tamaya nai Hanamurasaki Hananoka Matsugae 
(Ж O NJE TE 0) DY М В), Hanamurasaki de la Tamaya et ses kamuro 
Hananoka et Matsugae. Signé Kochoro Kunisada ga, éditeur Moriya Не! (Kinshindó), 
cachet de censeur kiwame. 1826. Dim. 51 x 23,1 cm 


Hanamurasaki of the Tamaya, kamuro Hananoka and Matsugae, from the series 
Comparison of Beauties of the Pleasure Quarters (Seirobijin awase).1826. 


Référence: 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 
1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, 


рр. 94-95 
1200/1800€ 


53 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Triptyque, oban tate-e, Ise no ama nagaawabi tsukuri no zu (£8 $3 2 38 t Ec ВВ til Bl), 
Illustration de Pécheuses Préparant les Ormeaux. Signé Kiko Toyokuni ga, éditeur 
Kagaya Kichiemon. Cachet gauffré de Tokyo tei kuni daigaku (Université impériale de 
Tokyo). (Restaurations et petites taches). Dim. chaque environ 36,9 x 25,6 cm 


View of Ise Divers Processing Abalone (Ise no ama nagaawabi tsukuri no zu) 
800/1000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU D AP 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 
Uchiwa-e, Femme tenant une lanterne, au fond on aperçoit des hi- 
rondelles et oies sauvages. Signé Kochoro Kunisada ga. Editeur En- 
shuya Matabei. Cachet de censeur kiwame. 1832. (Restauration). 
Dim.22,3x 28,4 cm 


A beauty holding a lantern, in the background swallows and wild 
geese. 1832. 
2200/2800€ 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Uchiwa-e, Hana o hankai miru (TE 5 В Я A), Voir les Fleurs 
Éclorent. Signé Kochoro Kunisada ga. (Restaurations). 
Dim.22,5x 28,1 cm 


Watching the Flowers Bloom (Hana o hankai miru). 


2200/2800€ 


56 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban tate-e, okubi-e, d'une série non titrée connue sous le nom de 
Konjaku kabuki meiyü (S € BR З (5 £ #8), Acteurs célèbres de 
kabuki du présent et du passé, planche Kan Shojo Sawamura Sojiiro 
Koga (ЕН я В та H), Sawamura Sojüro [V] (Koga) 
dans le róle de Kan Shojo. Signé Toyokuni ga, éditeur Ebisuya 
Shóshichi (Kinshódó), graveur Shimizu Ryüzó, cachet de censeur 
aratame. Années 1860. (Petite déchirure) Dim. 38,6 x 26,8 cm 


Sawamura Sojuro [V] (Кога) as Kan Shojo (Kan Shojo Sawamura 
Sojuro Koga) from an untitled set of okubi-e known as Famous 


Kabuki Actors Past and Present (Konjaku kabuki meiyü). 1860's. 


2500/3000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


57 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban tate-e,okubi-e, d'une série non titrée connue sous le nom de 
Konjaku kabuki meiyü (SE 3X $8 4X Ж (E), Acteurs célèbres de ka- 
buki du présent et du passé, planche Kyogoku Takumi sandaime 
Seki Sanjüro Kazan (АНА ZAB = TEB ЯЖ), 
Seki Sanjuro III (Kazan) dans le rôle de Kyogoku Takumi. Signé 
Toyokuni ga, éditeur Ebisuya Shóshichi (Kinshôdô), graveur 
Shimizu Ryüzó, cachet de censeur aratame. Années 1860. 

Dim. 38,1 x 25,8 cm 


Seki Sanjüro III (Kazan) as Kyogoku Takumi (Kyogoku Takumi 
sandaime Seki Sanjuro Kazan) from an untitled set of okubi-e 
known as Famous Kabuki Actors Past and Present (Konjaku kabuki 
meiyu). 1860's 


2500/3 000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris UDAP 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban tate-e, okubi-e, d'une série non titrée connue sous le nom 
de Konjaku kabuki теіуй (S E 3X $8 2 (8), Acteurs célèbres 
de kabuki du présent et du passé, planche Hiragawara Jirozo 
Nakamura Tsuruzo Shüjaku (FARER FHER ZE), 
Nakamura Tsuruzo [I] (Shüjaku) dans le rôle de Hiraga Jirozo. 
Signé Kyo Toyokuni, Toyokuni à 77 ans, éditeur Ebisuya Shoshichi 
(Kinshôdô), graveur Shimizu Ryüzó, cachet de censeur aratame. 
Années 1860. (Petite restauration) Dim. 39,8 x 26,7 cm 


Nakamura Tsuruzo [I] (Shüjaku) as Hiraga Jirozo (Hiragawara 
Jirozo Nakamura Tsuruzo Shüjaku) from an untitled set of okubi- 
e known as Famous Kabuki Actors Past and Present (Konjaku 
kabuki meiyü). 1860's 

2000/3000€ 


51 


59 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban tate-e, d'une série non titrée connue sous le nom de 
Konjaku kabuki meiyu (Sy В 3 Sek £ (8), Acteurs célèbres de 
kabuki du présent et du passé, planche Sawamura Tossho Sasaki 
Gennosuke GR H ай Ж Е A ЖЖ Z BI), Sawamura Tossho Il 
dans le róle de Sasaki Gennosuke. 

Signé Nanajühassai Toyohuni, [Toyokuni à 77 ans], éditeur Ebisuya 
Shóshichi (Kinshôdô), graveur Shimizu Ryüzó, cachet de censeur 
aratame. 1863. (Petites taches) Dim. 40 x 26,3 cm 


From an untitled set of okubi-e known as Konjaku kabuki meiyü, 
Famous Kabuki Actors Past and Present, Sawamura Tossho Sasaki 
Gennosuke, Actor Sawamura Tossho II as Sasaki Gennosuke. 1863. 


1500/2000€ 


60 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Oban tate-e, okubi-e, d'une série non titrée connue sous le nom de 
Konjaku kabuki meiyü (SE 3X $8 4X 4 Е), Acteurs célèbres de 
kabuki du présent et du passé, planche Kiyomizu no ji Sutewaka- 
maru Nakamura Shikan Narikoma CEKO RRB ERE Sr 
ESA), l'acteur Nahamura Shikan IV dans le rôle de Kiyomizu no 
Chigo Sutewakamaru. Signé Toyokuni ga, éditeur Ebisuya 
Shóshichi (Kinshódó), graveur Shimizu Ryüzó. Années 1860. 
Dim.35,3x 24,1 cm 


Nakamura Shikan IV (Guild Narikoma) as Kiyomizu Temple Page 
Sutewakamaru (Kiyomizu no ji Sutewakamaru Nakamura Shikan 
Narikoma) from an untitled set of okubi-e known as Famous 
Kabuki Actors Past and Present, (Konjaku kabuki meiyu).1860's 


700/1200€ 


60 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Triptyque, oban tate-e, Edo Ryogokubashikan no suzumi CL F WEARY 9 Ay), Frai- 
cheur prés du Pont Ryogoku à Edo. Signé Gototei Kunisada ga, éditeur Nishimuraya Yo- 
hachi (Eijudo), cachet de censeur kiwame. (Restaurations). 

Dim. chaque environ 37,8 x 25,1 cm 


Coolness near Ryogoku Bridge in Edo (Edo Ryogokubashikan no suzumi). 


2000/3000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU DAP 53 
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62 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Triptyque, oban tate-e, Niwaka ame no orai ({ Fg 73 ft Ж), 
Traversée sous la Pluie Soudaine. Signé Toyokuni ga, éditeur 
Daikokuya (Matsuki) Heikichi (Shojudo), cachets de censeur 
Hama&Magome. Vers 1849-1852. 

Dim. chaque environ 37,8 x 25,5 cm 


Traffic in the Sudden Rain (Niwaka ame no orai). Ca. 1849-1852 


700/1200€ 


63 
Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Triptyque, oban tate-e, Shunseki bijo no yugaeri (& 5 FAO Sin A.U), 
Belles Femmes Rentrant du Bain par une Nuit de Printemps. Signé 
Kochoro Toyokuni ga et Ichiyósai Toyokuni ga, éditeur Maruya Jinpachi 
(Enjudo), cachet de censeur fu. Vers 1843-1847.(Petites taches, trou 
restauré) Dim. chaque environ 36,7 x 25,1 cm 


Beautiful Women Returning from the Bath on a Spring Night 
(Shunseki bijo no yugaeri). Ca. 1843-1847 
1200/1400€ 


63 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Diptyque vertical, ораи tate-e, Hiori Jisei Сопот! (БЕ BF TH ВЕ) 
Tissus à la Derniére Mode. Signé oju Kunisada aratame nidai 
Toyokuni ga. Éditeur Kogaya Katsugoro. Cachet de censeur 
Yoshimura. Vers 1843-46. Dim. 37,2 X 25,5 et 37 X 25,4 cm 


from the series Fabrics to Order in the Latest Taste (Hiori Jisei 
Сопот. Са. 1843—1846 
1500 /2000 Е 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1865) 


Diptyque vertical, oban tate-e, Aizome no bijin (E + OA), 
Belle Femme en Indigo. Signé Kochoro Kunisada ga. Éditeur 
Kikakudo. Cachet de censeur kiwame. Vers 1832. 

Dim. 36,4 x 24,5 et 37,5 x 24,5 cm 


A beauty wearing a blue kosode and black hood while walking in 
the snow. Са. 1832 


800/1200€ 
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Utagawa Kunisada (Toyokuni III) 
(1786-1865) 

Uchiwa-e, jeune femme coupant des branches de prunier. 
Signé Kochoro Kunisada ga. Éditeur Kaijudo. Cachet de 


censeur kiwame. 1832. 
Dim. 22,2 x 28,1 cm 


A woman cutting twigs of plum blossoms. 1832 


1400/3000 € 


67 

Utagawa Kunisada (Toyokuni III) 
(1786-1865) 

Uchiwa-e, Со shichichi no gou (А te t Z À), Sept Lieux 
Célèbres, Femme au kimono décoré de papillons entourée 


de chrysanthèmes. Signé Toyokuni ga, éditeur Taieidō. 
1851-1852. Dim. 22,9 X 29,5 cm 


Seven famous places (Go shichichi no go), lady wearing a 
butterfly kimono 


1200/1400 € 


68 

Utagawa Kunisada (Toyokuni III) 
(1786-1865) 

Uchiwa-e, Bijin kyokusuien (ЗЕ À Ё ЖК =) е Banquet au 
Bord du Ruisseau des Belles Femmes. Signé Kochoro 


Kunisada ga. Editeur Iseya Ichiemon (Tsuji). Cachet de 
censeur kiwame.1834. Dim. 22,4 x 27,8 cm 


A beauty holding a paper, the title of the print Bijin 
kyokusuien appearing in a sake cup. 1834 


1500/2000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Yashima Gakutei (1786-1868) 

Shikishiban (surimono) de la série Katsushikaren gakumen fujin 
awase (Ж fij 3& 38 ПП im À S), Peintures Encadrées de Femme 
pour le Cercle Katsushika, planche Kogo no Tsubone (ПУ јад). 


Pigments or et argent. Signé Gakutei. Vers 1822. 
Dim. 20,7 x18,3 cm 


Kogo no Tsubone from the series Framed Pictures of Women for the 
Katsushika Circle (Katsushikaren gakumen fujin awase). 
Ca.1822 


Référence : 

Cetirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Uhiyo-e. Women and Men 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, рр. 128-129 


1300/1500 € 


7 
Yashima Gakutei (1786-1868) 


Shikishiban (surimono) de la série Katsushikaren gakumen fujin awase 
Св ff E SE вт A A), Peintures Encadrées de Femme pour le 


Cercle Katsushika, planche Iga no Tsubone (FB À). Pigments or et 
argent. Signé Gakutei. Vers 1822. Dim. 20,8 x18,2 cm 


Iga no Tsubone from the series Framed Paintings of Women for the 
Katsushika Circle (Katsushikaren gakumen fujin awase). Ca. 1822. 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, рр. 128, 131 


1300/1500€ 
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Yashima Gakutei (1786-1868) 

Shikishiban (surimono) de la série Katsushikaren gakumen fujin 
awase (5 ВВ ER THU À A), Peintures Encadrées de Femme 


pour le Cercle Katsushika, planche Sotorihime (FREE). Pigments 
or et argent. Signé Gakutei. Vers 1822. Dim. 20,7 x18,3 cm 


Sotori hime from the series Framed Paintings of Women for the 
Katsushika Circle (Katsushikaren gakumen fujin awase). Са. 1822. 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men 
in Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Publié dans le catalogue d'exposition, pp. 130 


1300/1500€ 
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Yashima Gakutei (1786-1868) 


Shikishiban (surimono) de la série Katsushika nijashisho (5 Sp H), 
Vingt-Quatre généraux pour le Cercle Katsushika, planche Asahi 
Shogun Yoshinaka (Minamoto no Yoshinaka) ( &B Н 1 88 & t). 
Pigments or et argent. Signé Gakutei et cachet Sadaoka. Vers 1821. 
Dim. 20,7X 18,3 ст 


Asahi Shogun Yoshinaka (Minamoto no Yoshinaka), from the series 
Twenty-Four Generals for the Katsushika Circle (Katsushika 
nijushisho). Ca. 1821 


Reference: 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Repro- 
duit dans le catalogue d'exposition, pp. 134-135 


700/1000€ 


73 
Yashima Gakutei (1786-1868) 


Shikishiban (surimono) de la série Katsushika nijüshisho (25 ff H Va FH), 
Vingt-Quatre généraux pour le Cercle Katsushika, planche Tawara 
no Toda Hidesato (ЕҢ [i ВЕ ЖЖЖ). Pigments or et argent. Signé 
Gakutei et cachet Sadaoka. Vers 1821. Dim. 20,5 x18 cm 


Tawara no Toda Hidesato from the series Twenty-Four Generals for 
the Katsushika Circle (Katsushika nijushisho). Са. 1821. 


Référence : 

Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. 
Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 136-137 


700/1000€ 


UDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Yashima Gakutei (1786-1868) 


Shikishiban (surimono) de la série Honchoren Honcho nijushiko 
(KREDE AGA +22), Vingt-quatre Parangons de la Piété 
Filiale pour le Cercle Honcho, planche Komatsu Shigemori, Heike 
monogatari (Д\ М SS ВЕ F R W Ең), Komatsu Shigemori du 
Dit du Heike. Pigments or et argent. Signé Gakutei et cachet 
SadaokaNers 1821. (Infimes taches) Dim. 20,8 x18,2 cm 


Komatsu Shigemori (Heike monogatari), from the series 
Twenty-Four Japanese Paragons of Filial Piety for the Honcho 
Circle (Honchoren honcho nijiishiko), with poem by Капепоуа =>” 
Arizumi. Са. 1821. 


600/700 € 


74 


75 
Yashima Gakutei (1786-1868) 


Shikishiban (surimono), de la série Hisakataya Nakanocho no ni 
(A5 RE OEO =), Vues du Nakanocho pour le club 
Hisakataya n?2, planche Yukima no Wakanaya uchi Koromode 
(88 E O Ж À Х° F), а Courtisane Koromode de la 
Wakanaya durant une Accalmie de Neige. Pigments or et 
argent. Signé Gakutei Sadaoka, éditeur  Shugyokudo. 
Vers 1825. (Petites rousseurs) Dim. 20,9 x 18,7 cm 


The Courtesan Koromode of Wakanaya During a Lull in the 
Snow (Yukima no Wakanaya uchi Koromode) from the series 
Views of Nakanocho for the Hisakataya Club No.2 [of the 
series] (Hisakataya Nakanocho no ni). Ca.1825. 

600/700 € 


76 
Anonyme 


Shihishiban (surimono), Homme de cour rendant visite à 
une femme cachée par des stores. Non signé. Poémes par 
Gochikutei Manao et Kyokado Magao. Pigments bronzes. Vers 
1820-1825. Dim. 21 х18,6 cm 


Courtier Presents a Sprig of Bamboo to a Court Lady. 
Ca.1820-1825. 


700/900€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris /AUDAP 
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77 
Kikukawa Eizan (1787-1867) 


Triptyque, oban tate-e, Füryü nunozarashi (EUR th ZE && 2), Elegant 
Blanchiment des Draps. Signé Kikukaga Eizan hitsu, éditeur Izumiya 
Ichibei (Kansendo), cachet de censeur kiwame. Vers 1807. (Petites 
restaurations). 

Dim. chaque environ 38.7 x 26.4 cm 


Elegant Cloth-Bleaching (Füryü nunozarashi). Ca.1807 


Référence : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in 
Japanese Prints 1765-1865, Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Publié 


dans le catalogue d'exposition, pp. 80-81 
я Р РР 7000/9000€ 


78 

Kikukawa Eizan (1787-1867) 

Triptyque, oban tate-e, Füryü kodotara asobi (AL EX AE), Enfants 
Précieux Jouant. Signé Kikukawa Eizan hitsu, éditeur Tsuruya 
Kiemon (Senkakudo), cachet de censeur kiwame. Cachet de 
collectionneur Tatsu au revers. 1814-1817. (Petites restaurations) 
Dim. chaque environ 39 x 26,4 cm 


Elegant Precious Children at Play (Füryü kodotara asobi). 1814-1817 


2800/3000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


WA 
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Kikukawa Eizan (1787-1867) 

Triptyque, ораи tate-e, Firyii naneki shiohi (Ж FE] $29 F), Scène à la Mode à Marée Basse a la Station 
Sud. Signé Kikukawa Eizan hitsu, éditeur Maruya Jinpachi (Enjudo), cachet de censeur kiwame. Années 
1810. (Petites restaurations). Dim. chaque environ 38.2 x 25.7 cm 


A Fashionable Scene of Low Tide at the Southern Station (Füryü naneki shiohi). Ca. 1810's 


6000/8000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU DAP 
LI 


associts 
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80 
Kikukawa Eizan (1787-1867) 


Diptyque vertical, oban tate-e, jeune femme 
marchant sous une ombrelle. Signé Kikukawa 
Eizan hitsu. Vers 1820. (Petites restaurations). 
Dim. 38,3 x 24,7 et 37,6 х 24,8 cm 


A young woman walking with an umbrella 
Ca.1820 
2200/2600€ 


81 


81 
Kikukawa Eizan (1787-1867) 


Diptyque vertical, oban tate-e, belle femme 
marchant sous la pluie. Signé Kikukawa Eizan 
hitsu. (Petit trou restauré). 

Dim. 38,1 x 24,9 et 37,3 X 24,9 cm 


A beauty walking through the rain while 
holding an umbrella. 
2200/2 600€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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82 

Chokosai Eisho (1790-?) 

Oban tate-e, de la série Kakuchü bijin kurabe (FBF ЗЕ A Së) Concours des Beautés du Quartier 
des Plaisirs, planche Okamoto-ya Shinataru (#1 AX ЕЕ 198), Shinataru de la Okamotoya. Traces 


de mica. Signé Eisho ga, éditeur Yamaguchiya Chüsuke. Vers 1795-1797. (Restaurations, coupé) 
Dim. 38 x 24,5 cm 


Shinataru of the Okamoto-ya (Okamoto-ya Shinataru) from the series Contest of Beauties of 
the Pleasure Quarters (Kakuchü bijin kurabe). Mica ground. Ca. 1795-1797. 
4500/5000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris UDAP 


а associts 
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Ichirakutei Eisui (1790-1825) 


Oban tate-e, de la série Bijin gosekku (ЗЕ A Z Sp €), Beautés des Cinq Festivals, Ogiya nai 
Tsukasa Ageha Kocho (AEA DAS db 7 1k) C5), Tsukasa de la Ogiya, Kamuro Ageha 
et Kocho. Signé Ichirakutei Eisui ga, éditeur Maruya Bunemon (Bunjud6). Vers 1795-1797. 
Dim. 38,2 X 25,3 cm 


Tsukasa of the Ogiya, kamuro Ageha and Kocho, from the series Beauties for the Five Festivals 
(Bijin gosekku). Ca. 1795-1797 


Référence : 


Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, 
Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Reproduit dans le catalogue d'exposition, pp. 52-53. 


7000/10000€ 


AUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
LI 


associts 


84 
Ichirakutei Eisui (1790-1923) 
Oban tate-e, Hyogoya nai Tsukioka (FE Е FE H Rd), Tsukioka de la Hyogoya. Signé 


Ichirakutei Eisui ga, éditeur Maruya Bunemon (Bunjudo). Vers 1796-1798. 
Dim.38,4 x 25,3 cm 


Tsukioka of the Hyogoya (Hyogoya nai Tsukioka). Ca. 1796-1798 
Référence : 
Ce tirage a figuré dans l'exposition The Riddles of Ukiyo-e. Women and Men in Japanese Prints 1765-1865, 


Japan Museum SieboldHuis, Leiden, 2023. Publié dans le catalogue d'exposition, p. 54. 


7000/10000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris UDAP 
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Keisai Eisen (1790-1848) 
Diptyque vertical, oban tate-e, femme retenant son kimono. 


Signé Keisai Eisen ga GR À R BI) 
Dim. 36,6 x 24,6 et 37,8 x 24,9 cm 


A courtesan walking while she tries to keep her kimono clo- 
sed. Between her obi there's a stack of tissue papers tucked 
away. 


1200/1400€ 


86 


86 
Suzuki Kiitsu (1796-1858) 


Shihishiban (surimono), Femme japonaise tenant une feuille 
d'érable, femme chinoise tenant une pivoine. Počme de 


Tokosha Yonekazu (ЖЖ Ж Е). Sceau Kiitsu. Pigments 
argent et embossage. Vers 1820. Dim. 22,3 x 18,6 cm 


Two women, one of them holding a maple leaf and the other 
a peony. Blind-printed and silver details in their kimono. 
Ca.1820 


85 700/1000€ 


AUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
D 


associts 
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Utagawa Hiroshige (1797-1858) 

Oban tate-e, de la série Edo meisho gosho CT F 4 Fr В TE), Vues 
célébres d'Edo associées aux cing éléments, planche Uenoji no kane 
CE EFE O) #8), la cloche a Ueno. Signé Hiroshige ga, éditeur Sanoya 
Kihei (Kikakudo), cachets de censeur Kinugasa&Murata. Vers 1851- 
1852. (Infime restauration) Dim. 37,7 x 25,6 cm 


Time Bell in Ueno (Uenoji no kane) from the series The Five Elements 
in Famous Places in Edo (Edo meisho gosho).Ca. 1851-1852. 


800/1000€ 
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Utagawa Hiroshige (1797-1858) 

Oban tate-e, de la série Meisho Edo hyakkei ( РТ F ЕЗ 2), Cent 
Vues d'Edo, planche Asakusa tanbo Torinomachi mode G Е À El 
M RT 38), les Riziéres de Asakusa et le Festival Torinomachi. Signé 
Hiroshige ga, éditeur Sakanaya Eikichi, cachet de censeur aratame. 
1857. Dim. 36,5 x 24,7 cm 


Дар 0 


Ki 
» 
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Torinomachi mode) from the series One Hundred Famous Views of 
Едо (Meisho Edo hyakkei). 1857 


Asakusa Ricefields and Torinomachi Festival (Asakusa tanbo E 


5000/7000€ 


88 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris UD AP 
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Utagawa Hiroshige (1797-1858) 

Oban yoko-e, de la série Tokaido gojüsan tsugi no uchi 
GR SÉ B+ = Ж ZW), Les Cinquante-Trois 
Stations du Tokaido, planche Tsuchiyama, haru no ame 
(+ Ш / КВ), station 50: Tsuchiyama, Pluie de 
Printemps. Signé Hiroshige ga, éditeur Takenouchi 
Magohachi (Hoeido), cachet de censeur kiwame. Vers 
1833-34. (Infime restauration) Dim. 25,7 x 37,9 cm 


Tsuchiyama, Spring Rain (Tsuchiyama, haru no ame) 
from the series Fifty-three Stations of the Tokaido 
Road (Tokaido gojiisan tsugi no uchi). Ca. 1833-1834 


3000/4000€ 


90 

Utagawa Hiroshige (1797-1858) 

Oban yoko-e, de la série Kisokaido rokujukyü tsugi no 
ис (A & вата AL A Z A), Les Soixante-Neuf 
Stations du Kisokaido, Fukushima (Е L £), station 
38 : Fukushima. Signé Hiroshige ga, éditeur Iseya Rihei 
(Kinjudo), cachet de censeur kiwame. 1834-1842. 
(Petites restaurations). Dim. 23,3 x 37,2 cm 


Fukushima from the series Sixty-Nine Stations along 
the Kisokaido (Kisokaido rokujukyü tsugi no uchi).1834- 
1842 

3000/4000€ 


91 

Utagawa Hiroshige (1797-1858) 
Uchiwa-e, de la série Edo Meisho (iL F A FF), Vues 
célébres d'Edo, planche Tsuki (H), Lune. Signé 
Hiroshige ga, éditeur Ibaya Senzaburo (Dansendo), 
cachets de censeur Fuku&Muramatsu. 1849-1851. 
(Restaurations) Dim. 21,4 x 28,3 cm 


Moon (Tsuki) from the series Famous Places in Edo 


(Edo Meisho).1849-1851 
3000/4000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


92 
Utagawa Hiroshige (1797-1858) et 


Utagawa Kunisada (Toyokuni III) (1786-1864) 


Triptyque, oban tate-e, Tago no Ura fühei( ЕҢ -Y- 02 2 5 OAS), Vue 
dela Baie Tago. Signé Toyokuni ga et Hiroshige hitsu, éditeur Maruya 
Jinpachi (Enjudo), cachet de censeur aratame. 1857. (Trous de ver 
restaurés). Dim. chaque environ 35,3 x 25,3 cm 


View of Tago Bay (Tago no Ura fükei).1857 1000/1200€ 


93 
Utagawa Hiroshige II (1826-1869) 


Oban tate-e, de la série Meisho Edo hyakkei (4 Pr 3L F^ BS), 
Cent Vues Célébres d'Edo, planche Akasaka Kiribatake uchü уйке! 
(JR Bx Ж] XH FR 9 TUN), Pluie Nocturne sur le Bosquet de 
Paulownia à Akasaka. Signé Nisei Hiroshige ga, éditeur Uoya Eikichi. 
Cachet de censeur aratame. 1859. (Marges partiellement rognées). 
Dim. 35,8 x 23,1 cm. 


Night Rain at Akasaka Kiribatake (Akasaka Kiribatake uchü yühei), 
from the series One Hundred Famous Views of Edo (Meisho Edo 
hyakkei).1859 

700/1000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AU D AP 
LI 


associts 
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94 

Utagawa Hiroshige II (1826-1869) 

Oban tate-e, de la série Shokoku meisho hyakkei (&& |, PT À =) 
Cent Vues Célébres des Provinces, planche Mino Ochiaibashi 
(SR 58 SILL), Le Pont d'Ochiai à Mino, premier état. Mica 
dans la partie supérieure. Signé Hiroshige ga, éditeur Uoya 
Eikichi. Sceau de censeur aratame, 1861. Dim. 35 x 24 cm 


Ochiai Bridge in Mino Province (Mino Ochiai-bashi), from the 
series One Hundred Famous Views in the Various Provinces 
(Shokoku meisho hyakkei). Mica. 1861 


1000/1200€ 


94 


95 
Utagawa Hiroshige II (1826-1869) 


Oban tate-e, de la série Shokoku meisho hyakkei (&& El Pt ЕН) 
Cent Vues Célébres des Provinces, planche Bizen 
Tatsunokuchiyama (fi All SSC) Ш). La Montagne Tatsunokuchi, 
Bizen, premier état. Signé Hiroshige ga, éditeur Uoya Eikichi. 
Sceau de censeur aratame. 1860. Dim. 36 x 24,4 cm 


Tatsunokuchi Mountain in Bizen Province (Bizen Tatsunokuchi- 
yama), from the series One Hundred Famous Views in the Var- 
ious Provinces (Shokoku meisho hyakkei). 1860 

800/1000€ 


95 
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gasaki ame inoru), from the series Sketches of the 


96 


96 

Yanagawa Shigenobu II (1797-?) 

Shikishiban (surimono) de la série Hana awase (TE À), Compara- 
ison de fleurs, planche Ni, Kotoba no hana (= . žal Ф TE), 


n°2, La Fleur des Mots. Pigments argent, or et bronze. Signé 
Yanagawa Shigenobu. Vers 1827. Dim. 21 x18,6 cm 


Flower of Words n°2 (Ni, Kotoba no hana) from the series 
Comparison of Flowers (Hana awase). Ca. 1827. 
1400/1600€ 


Utagawa Kuniyoshi (1797-1861) 

Oban yoko-e, de la série Kóso goichidai ryakuzu 
(= 18 #1 — 4X EX M), Esquisses de la vie de 
Nichiren, planche Bunei hachi Kamakura Ryozen- 
gasaki ame inoru (X Ж /\ Ж S ШЕ RR T), 
Nichiren prie pour la pluie à Ryózengasaki à 
Kamakura en 1271. Signé Ichiyusai kuniyoshi ga, 
éditeur Iseya Rihei (Kinjudó). Années 1830. 
(Infimes restaurations). Dim. 25,2 x 37,6 cm 


Nichiren Praying for Rain at Ryózengasaki in 
Kamakura in 1271 (Bun'ei hachi Kamakura Ryózen- 


Life of Nichiren (Kóso goichidai ryakuzu). 1830's 


2500/2800€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris ^ 
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Yanagawa Shigenobu II (1797-?) 


Shikishiban (surimono) de la série Takimono awase (ЗЕ 47 &), 
Concours d'encens, planche Isaribune (ši Ж ), Encens de 
bateau de péche. Pigments argent. Signé Nisei Yanagawa 
Shigenobu et cachet Yanagawa.1835. (Petites rousseurs) 

Dim. 20,2 x 18,1 cm 


Fishing Boat Incense (Isaribune) from the series An Incense 
Contest (Takimono awase).1835. 
1500/2000€ 
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Utagawa Kuniyoshi (1797-1861) 

Ai-tanzaku tate-e, de la série Buyü mitate jünishi (KB Яу — Ж), 
Bravoure Militaire d'aprés les Signes du Zodiaque, planche Tatsu: 
Susanoo no Mikoto, Le Dragon : Susanoo no mikoto ( RR z& HES). 
Signé Ichiyiisai Kuniyoshi ga, éditeur Kinsendo. Vers 1842. 

Dim. 37,7 x12,8 cm 


Dragon : Susanoo no Mikoto, from the series Heroes Representing 


the Twelve Animals of the Zodiac (Buyü mitate jünishi). Ca. 1842. 
1200/1400€ 
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Utagawa Kuniyoshi (1797-1861) 

Ai-tanzaku tate-e, de la série Buyü mitate jünishi (RE z+ — Ж), 
Bravoure Militaire d'après les Signes du Zodiaque, planche U: Iga 
Jutaró, Le Lapin : Iga Jutaro (20429 Æ A BR). Signé Ichiyusai Kuniyoshi 
ga, éditeur Kinsendo. Vers 1842. (cachet Toshidama manquant) 
Dim.37,7 x12,8 cm 


Hare (U): Iga Jutaro, from the series Heroes Representing the Twelve 
Animals of the Zodiac (Buyü mitate jiinishi). Ca. 1842. 


1200/1400€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Utagawa Kuniyoshi (1797-1861) 


Triptyque, oban tate-e, d'une série sans titre de Mu Tamagawa (Les Six Riviéres de Joyau), planche Musashi no kuni Chofu 


noTamagawa (EE ГЕ] # 0) E JII), La Rivière Chofu dans la Province de Musashi. Signé Ichiyüsai Kuniyoshi ga. Éditeur 
Kikakudo. 1847-1848. Dim. chaque environ 38,3 x 25,7 спа 


The river Chofu in the Musashi province (Musashi no Kuni: Chofu no Tamagawa) from the series The Six Jewel Rivers (Mu 
Tamagawa ).1847-1848 
1500/2000€ 


102 


Utagawa Kuniyoshi (1797-1861) 

Oban tate-e, de la série Kenjo reppu den ( SE Ж ZU bi 5), Vies de 
femmes sages et d'Épouses héroiques, planche La Fille de Dainagon 
Yukinari CK #4 17 PÈ À). Signé Ichiyusai Kuniyoshi ga, éditeur 
Dansendo, cachet de censeur Muramatsu. Vers 1842-1843. 
Dim. 36,6 x 24,6 cm 


The Daughter of Dainagon Yukinari from the series Biographies of 
Wise Women and Virtuous Wives (Kenjo reppuden). Ca.1842-1843. 


450/550 € 


102 
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Utagawa Kunimitsu (act. 1800-30) et Utagawa Toyokuni I (1769-1825) 
Triptyque, ораи tate-e, Parodie de l'histoire de Ushiwakamaru (Yoshitsune), l'apprentissage du maniement du sabre par le 


Tengu de Kurama. Signé Toyokuni ga sur la planche de gauche et Kunimitsu ga sur les deux autres planches, éditeur Izumiya 
Ichibei (Kansendó). Vers 1801-1804. (Restaurations) Dim. chaque environ 39,3 x 27,1 cm 


Parody of the story of Ushiwakamaru (Yoshitsune) learning swordplay from the Tengu of Kurama. Ca. 1801-1804. 


4500/5000€ 


104 


Utagawa Sadakage (1818-1844) 


Shikishiban (surimono), de la série Goban tsuzuki (A #8 + #4), 
Сіпа estampes, planche Dosei (1%), Essence de Terre. Pigments 
or et argent. Signé Gokotei Sadakage ga, éditeur Shakuyakutei- 
shachu. Cachet de collectionneur au revers. Vers 1825. 

Dim. 21,2 x18,4 cm 


Essence of Earth (Dosei) from the series Five Prints (Goban 
tsuzuki). Ca.1925 


700/ 1100€ 


AUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
LI 


associts 
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Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 

Triptyque, ораи tate-e, de la série Setsugekka no uchi ( A TE Ф 
А), Neige, Lune et Fleur, planche Tsuki :Ichikawa Sanshé Kezori 
Kuemon, (rh JI] = Ж À =Ж FLA 4 P8), Lune : Ichikawa Sancho 
dans le róle de Kezori Kuemon. Signé Oju Yoshitoshi ga, éditeur 
Akiyama Buemon. (Petite déchirure au rebord, retouches aux 
coins) Dim. chaque environ 37 x 25 cm 


From the series Snow, Moon and Flower (Setsugekka no uchi), 
Moon: Ichikawa Sansho (Danjüro IX) as Kezori Kuemon 


5000/6000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


106 
Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 


Triptyque, oban tate-e, portrait de l'acteur Ichikawa Danjuro IX 
dans le role du moine Musashibo de la piéce Kanjincho. Pigments 
bronze. Signé Oju Yoshitoshi ga, éditeur Akiyama Buemon. Daté 
Meiji 23 (1890). (Petites restaurations) 

Dim. chaque environ 36,6 x 24,5 cm 


[The Actor] Ichikawa Danjuro as Benkei in the play 'The 
Subscription List' (Kanjincho).1890 
3000/5000€ 


106 
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Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 


Oban tate-e, de la série Fiizoku Sanjaniso (Jal (8 = + = tB), 
Trente-Deux Aspects des Coutumes, planche Urusa-sau: Kansei 


nenkan shojo no fuzoku (ЭФ & & 2 X CE fi] АЛ zc Z 8 (8), 
Épuisant : Jeune Femme de Еге Kansei. Signé Yoshitoshi ga, éditeur 
Tsujiokaya (Tsunajima) Kamekichi (Kinkodo/Tosendo). 1888. 
Dim.37,4 х 25,3 cm 


Tiresome: A virgin ofthe Kansei era (Urusaso: Kansei nenkan shojo no 
füzoku) from the series Thirty-two Aspects of Customs and 
Manners (Füzoku Sanjüniso). 1888. 


1500/2000€ 


108 


Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 


Diptyque vertical, oban tate-e, Seigen daraku no zu (8 ЗА 8858 Z El), 
La Décadence de Seigen. Traces de mica et de pigments argent. 
Rehauts de pigment jaune. Signé Yoshitoshi, éditeur Matsui Eikichi. 
Daté Meiji 22 (1889). (Restaurations) Dim. 37,2 x 25,5 cm 


The Depravity of Seigen (Seigen daraku no zu). Mica. 1889 


2200/2800€ 
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Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 

Diptyque vertical, oban tate-e, Rashomon watanabe tsuna 
oni ateki no zu (SES PTE 3188 SE 28 jr Z El), Watanabe 
no Tsuna Attaquant un Démon à Rashomon. Signé Oju 
Yoshitoshi hitsu, éditeur Matsui Eikichi. Premier tirage. 
Daté Meiji 21 (1888). Dim. 36,7 x 25,5 cm 


Watanabe no Tsuna Aims to Attack a Demon at Rasho- 
mon (Rashomon watanabe tsuna oni ateki no zu ).1888 
2200/2800€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 

Diptyque vertical, oban tate-e, Inaka Genji (Е & JR Е) 
Le Genji Rustique. Mica sur toute l'estampe. Signé Oju 
Yoshitoshi ga. Éditeur Matsui Eikichi. 1885. (Petits 
manques). Dim. 38,6 x 26,2 cm et 38,6 x 28,4 cm. 


Rustic Genji (Inaka Genji). 1885 
2200/2800€ 


77 


78 


111 


Tsukioka Yoshitoshi (1839-1892) 


Diptyque vertical, oban tate-e, Rochisin ransui Godaisan Kongojin o uchikowasu no zu (3 E RTL BE TT ЕЕ 
EELS 11:2 EI) Rochisin Enragé détruisant une Statue de Gardien (Kongôjin) au Mont Godai. 
Signé Yoshitoshi. Graveur Negishi Chokuzan. Editeur Matsui Eikichi. 1887. 

Dim. 37,2 x 26 cm et 37,5 x 26,2 cm 


Rochisin in Drunken Rage Smashing Guardian Figure at Temple on Five-Crested Mountain (Rochisin 
ransui Godaisan Kongojin o uchikowasu no zu). 1887 


2200/2800€ 


NUDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14h00. Paris 
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Shin -hanga (Lots 112 à 162) 


ESTAMPES MODERNES DU JAPON 


Les estampes japonaises modernes produites selon les méthodes traditionnelles 
de gravure sur bois sont appelées shin-hanga (lit. « nouvelles estampes »). 
Les shin-hanga furent généralement produites par des éditeurs professionnels 
(bien que certains artistes aient préféré l'autoédition) qui employaient les 
meilleurs graveurs sur bois et les meilleurs imprimeurs. Les artistes et les 
éditeurs qui travaillaient sur les shin-hanga produisirent des estampes 
représentant le sommet de la qualité de cet art en introduisant de nouvelles 
innovations comme l'utilisation du baren (le tampon de l'imprimeur) pour créer 
des motifs décoratifs et des textures, les alliant à des embellissements tels que 
l'embossage et le brunissage et redécouvrant des techniques pour parer les 


estampes de riches fonds de mica. 


Modern Japanese prints produced by traditional woodblock printing methods 
are known as shin-hanga (lit. new prints’). Shin-hanga were usually produced by 
a professional publisher (although some artists acted as their own publisher) 
who employed highly-skilled woodblock carvers and printers. The artists and 
publishers that worked in the shin-hanga movement produced woodblock prints 
thatrepresent a pinnacle in production quality by introducing new innovations 
such as the printer's manipulation of the baren (the printer's pad) to create 
decorative patterns and textures, featuring embellishments such as embossing 
and burnishing, and essentially rediscovering techniques to print lush mica 


backgrounds. 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris AUDAP 
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Takahashi Hiroaki (Shotei) (1871-1945) 


Otanzaku tate-e, Setchü muragarasu (ZE Ф SC Ex), Volče de Corbeaux 
dans la Neige. Cachet de l'artiste, Kakei, éditeur Watanabe Shoz- 
aburo. Dim. 37,7 x17 cm. 


A Muster of Crows in Snow (Setchü muragarasu) 
600/800€ 
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Takahashi Hiroaki (Shotei) (1871-1945) 


Otanzaku yoko-e, Izumibashi no yau (40 SR IX L O 74 Fi) Pluie 
Nocturne sur le Pont Izumi. Cachet de l'artiste, Shotei. 
Dim. 17 x 38 cm. 


Night Rain at Izumi Bridge (Izumibashi no yau). Pre 1921 


112 Воо /1 000 € 
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Yoshida Hiroshi (1876-1950) 

Oban yoko-e, de la série Seto naikai (#8 P Ч), Mer Intérieure (Deux- 
ième Série), planche Mitsu Kojima (= /]\ $), Trois Petites Îles. Signé 


Yoshida et signé Hiroshi Yoshida au crayon dans la marge. Auto-édition. 
1930. Dim. 27 x 40 cm 


Mitsu Kojima Island (Mitsu Kojima), from the series Inland Sea (Seto 
Naikai).1930 


Référence : 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 
Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p. 203 


1600/1800€ 


116 
Yoshida Hiroshi (1876-1950) 


Oban yoko-e, de la série Seto naikai (A F PH 38 ), Mer Intérieure 
(Deuxième Série), planche Shio machi (FA SS 5 ), En Attendant la 
Marée. Signé Yoshida et cachet Hiroshi, et Hiroshi Yoshida au crayon à 
papier dans la marge. Auto-édition. Daté Showa 5 (1930). 

Dim. 27,5 x 40 cm 


Awaiting the Tide (Shio machi) from the series Inland Sea (Seto naikai). 
1930 


Référence : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 


Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022), p.204 


1600/2000€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 
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Yoshida Hiroshi (1876-1950) 


Oban yoko-e, Minato no yoru (Е Z ТЖ), Nuit dans le Port. Signé Yoshida, 
signé Hiroshi Yoshida au crayon dans la marge. Auto-édition. 1938. 
Dim. 27,3 x 40,5 cm 


Night in the Harbour (Minato no yoru).1938. 
Reference : 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 
Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p.165 


1500/1700€ 
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Yoshida Hiroshi (1876-1950) 

Oban tate-e, de la série Tokyo jünidai (RHA 8), Douze 
Scènes de Tokyo, planche Hirakawabashi (ZE SIE). Le Pont 
Hirakawa. Signé Yoshida et cachet Hiroshi, et Hiroshi 
Yoshida au crayon dans la marge. Auto-édition. Daté Showa 
4 (1929). Dim. 40,2 x 27,3 cm 


Hirakawa Bridge (Hirakawabashi) from the series Twelve 
Scenes of Tokyo (Tokyo junidai). 1929 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin 
hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022), p. 202 

1500/1800€ 
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Yoshida Hiroshi (1876-1950) 
Oban tate-e, Füsei (Ж, 8%), Vent Calme. Signé Yoshida et 


cachet Hiroshi, et Hiroshi Yoshida au crayon dans la marge. 
Auto-édition. Daté Showa 12 (1937). Dim. 40 x 26,8 cm 


Calm Wind (Füsei).1937. 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin 
hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022), p. 205 

1400/1600€ 
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Yoshida Hiroshi (1876-1950) 

Oban yoko-e, Tonegawa (žil #8 JI[), Le Fleuve Tone. Signé 
Yoshida et sceau Hiroshi, et Hiroshi Yoshida au crayon à 
papier dans la marge. Graveur Maeda Yüjiro. Auto-édition. 
Daté Taishó 15 / Shówa 1 (1926). 

Dim. 27,2 x 40,5 cm 


The River Tone (Tonegawa). 1926. 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin 
hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022), p.202 

1200/1500€ 
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Ohara Koson (Shoson) (1877-1945) 

Oban tate-e, Yanagibashi no yuki (WI #§ Ф =), Neige sur le Pont 
Yanagi. Signé Shoson et sceau de l'artiste. Editeur Watanabe 
Shozaburo. Date Showa 2 (1927). Dim. 38,7 x 25,9 cm 


Snow at Yanagibashi (Yanagibashi no yuki).1927 
Référence : 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 
Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022) p.174 


2000/3000€ 
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Hirano Hakuho (1879-1957) 


Nagaban tate-e, Natsu sugata [Beppu] ( I Я FF 1), Kimono 
d'été à Beppu. Signé Hakuho, cachet d'éditeur Watanabe 
Shozaburo. Date Showa 11 (1936). Dim. 50,8 x 25,9 cm 


Summer Kimono (Natsu sugata [Beppu]).1936. 


Référence : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: 
Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022) p.117 


4 000 /5000 Е 
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Hirano Hakuho (1879-1957) 

Oban tate-e, jeune femme se séchant aprés le bain. Signé Hakuho ga. 
Editeur Watanabe Shozaburo. Janvier 1932. Dim. 43,4 x 27,8 cm 


A woman seated on the floor, drying herself after her bath. 1932 


800/1200€ 
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Kitano Tsunetomi (1880-1947) 


Dai oban tate-e, Sagi musume ($Š IR), La Jeune Fille Héron. 
Fond micacé. Signé Tsunetomi hitsu. Graveur Yamana Yoshi- 
teru. Imprimeur Matsuno Kassui. Editeur Nezu Seitaro. Vers 
1925. 

Dim. 54,2 x 36,4 cm 


The Heron Maiden (Sagi musume). Mica ground. Ca.1925 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin 
hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022) p.103 

6000/8000€ 
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Kitano Tsunetomi (1880-1947) 


Dai oban tate-e, Maiko (ЗЕ). Fond micacé. Signé Tsunetomi hitsu. 
Graveur Yamana Yoshiteru. Imprimeur Matsuno Kassui. Éditeur 
Меги Seitaro. Tirage numéro 12 (numéroté dans la marge inférieure 
"8 + — FF’). 1925. (Infime déchirure). Dim. 53,4 x 36,3 cm 


Maiko. Mica ground. Numbered 12.1925 


Référence : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 
Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022) p.104 


5000/7000€ 
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Kitano Tsunetomi (1880-1947) 

Oban tate-e, de la série Kuruwa no shunjü (ER O KAN), Les Quatre 
Saisons du Quartier des Plaisirs, planche Fuyu [Shinchi] kagami no 
mae (A T 3jrith | $8: O Bil), Hiver (Shinchi): Face au Miroir. Signé Tsune- 
tomi hitsu. Éditeur Nakajima Seikado (Nakajima Jütaro). Daté Taisho 
7 (1918). (Renforcements dans les coins de gauche). 

Dim. 39,4 x 26 cm 


Winter, Before the Mirror (Fuyu [Shinchi] kagami no mae) from the se- 
ries Four Seasons of the Pleasure Quarters (Kuruwa no shunju). 1918. 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 


Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan(2022) p.157 


5000/7000€ 
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126 
Hashiguchi Goyo (1881-1921) 


Dai орап tate-e, Kesho no onna (Е 4E D À), Femme se Maquillant. Fond micacé. Signé Соуб ga et sceau de l'artiste. 
Graveur Takano Shichinosuke. Imprimeur Somekawa Kanzo. Auto-édition. Daté Taisho 7 (1918). Dim. 55,3 x 39,3 cm 


En 1915, Goyo travailla briévement avec Watanabe mais mécontent du résultat, il décida d'auto-éditer son travail à 
l'avenir. II supervisa chaque étape de la réalisation, et travailla avec les meilleurs graveurs et imprimeurs de l'époque. 
Goyo choisit aussi avec soin ses matériaux, résultant en des estampes d'une superbe qualité, dont cette estampe est 
un bel exemple. 


Woman Applying Make-up (Kesho no onna). Mica ground. 1918 


In 1915 Goy6 briefly worked together with the publisher Watanabe Shozaburo. Unhappy with the outcome, Соуб de- 
cided that in the future he would self-publish his work, resulting in luxury prints of an extremely high quality. He 
supervised every step of the process and worked together with some of the finest block cutters and printers of the 
day. Goyo also carefully selected premium materials to create his prints, using the highest-quality pigments and 
paper as well as wood for the blocks. 

Woman Applying Make-up is a good example of his work: skilfully printed on thick paper, with the shimmering mica 
pigment lavishly applied onto a plain background. 


Références : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen,Shin hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022) p.42 


Tirages similaires reproduits dans: 

Tokyo Shinbun, Hashiguchi Goyo-ten (1995) p. 75 

Iwakiri Shinichiro e.a. , Hashiguchi Goyo ten - Exhibition of Hashiguchi Goyo. Seitan 130 nen - 130 anniversary (2011) р. 139 

Marks: Seven Masters. 20th Century Japanese Woodblock Prints from the Wells Collection (2015) p. 55 

Reigle Newland, Hamanaka, The Female Image: 20th Century Prints of Japanese Beauties (2000) p. 40 

Mirviss, Uhlenbeck, Reigle Newland, Jansen and Herwig: Printed to Perfection. Twentieth-century Japanese Prints from the Robert 
O. Muller Collection (2004) p.61 

Nishiyama, Hashiguchi Goyo: Soshoku he no jonetsu (2015) p. 40 


Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession number 35.1952 
15000/20000€ 
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Hashiguchi Goyo (1881-1921) 

Dai орап tate-e, Natsugoromo no onna (В À Ф) 4), Femme 
dans un Kimono d'Été. Fond micacé. Signé Соуд ga et sceau de 
l'artiste (CY). Graveurs Koike Masazo/Seizo. Imprimeur Akimoto 


Shozaburo. Auto-édition. Juin 1920. (Légers accrocs au mica). 
Dim. 45 x 29,5 cm 


Woman in a Summer Kimono (Natsugoromo no onna). Mica 
ground. 1920 


Référence: 
Cetirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 
Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022), p. 47 


4000/6000€ 
128 
Hashiguchi Goyo (1881-1921) 


Hashira-e, Nagajuban no onna (RFO XC), Femme en Naga- 
juban. Fond micacé. Signé Goyo ga. Graveur Takano Shichinosuke. 
Imprimeur Akimoto Shozaburo. Numéroté 13/70. Auto-édition. 
Daté Taisho 9 (Mai 1920). Dim. 49,5 x 14,8 cm 


Woman in Long Undergarments (Nagajuban no onna). Mica 
ground. Numbered 13/70. 1920 


5000/7000€ 
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Hashiguchi Goyo (1881-1921) 

Oban tate-e, Onsen yado (ita SR. TB), Auberge de la Source Chaude. Signé Соуд ga, graveur 
Koike Masazo/Seizo et Maeda Kentaro . Éditeur Goyo hanga kenhyüjolnstitut des Estampes 
de Соуб (E З Пу TZ РП). Date Taisho 9 Juillet 1920), imprimé en 1952. 

Dim. 44,5 x 26,6 cm 


Hot spring Inn (Onsen yado). 1920, printed in 1952. 


Référence: 
Cetirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les Estampes Modernes du Japon 
1900-1960, Éditions Hazan (2022), p. 48 

4000/6000€ 
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130 
Hashiguchi Goyo (1881-1921) 


Oban tate-e, Yokugo no onna (А ВЕ Z À), Femme aprés le Bain.Fond micacé. Signé Goyo ga avec le sceau de l'artiste. Graveur Takano 
Shichinosuke. Imprimeur Somekawa Kanzo. Auto-édition. Daté Taisho 9 (Juillet 1920). Dim. 44,5 x 30 cm 


Ce dessin est basé sur les croquis du modéle Kodaira Tomi. La formation de Goyo dans le style de la peinture occidentale l'a rompu à 
l'exercice du portrait naturaliste du nu féminin et il revint plusieurs fois à ce thème durant sa carrière. Le contraste vibrant entre les tons 
páles de la chair et le scintillement du mica donne une impression de flottement du sujet dans la partie supérieure, tandis qu'elle est 
ancrée dans l'espace par les enroulements de tissus imprimés de motifs en bas de la composition. 


Woman after the Bath (Yokugo no оппа). Mica ground. 1920 


This design is based on sketches of the model Kodaira Tomi. The background is gorgeous mica. Соуб5 training in western-style painting 
had thoroughly equipped him with the conventions for the realistic portrayal of the female nude and throughout his career he often 
returned to this theme. The vibrant contrast between the pale flesh tones of the model and the shimmering mica background makes 
the subject appear to float upon the surface were she not anchored visually within the picture plane by the patterned textiles of her 
robe before her and her cushion. 


Références : 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022) p. 47 


Tirages similaires reproduits dans : 

Tokyo Shinbun, Hashiguchi Goyo-ten (1995) p. 83 

муаки Shinichiro e.a. , Hashiguchi Goyo ten - Exhibition of Hashiguchi Goyo. Seitan 130 nen - 130 anniversary (2011) p.148 

Marks: Seven Masters. 20th Century Japanese Woodbloch Prints from the Wells Collection (2015) p. 54 

Reigle Newland, Hamanaka, The Female Image: 20th Century Prints of Japanese Beauties (2000) p. 42 

Tokyo Metropolitan Foundation for History and Culture, Yomigaeru ukiyoe - Uruwashiki Taisei shinhangaten. Beautiful Shin-hanga -Revitalization of 
Ukiyo-e (2009) p. 39 

Putney, Brown, Shuko, Binnie, Fresh impressions. Early modern Japanese prints (2014) p.82 

Mirviss, Uhlenbeck, Reigle Newland, Jansen and Herwig: Printed to Perfection. Twentieth-century Japanese Prints from the Robert O. Muller Collection (2004) 
p.63 

Nishiyama, Hashiguchi Goyo: Soshoku he no jonetsu (2015) p. 47 


Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession number 35.1876 
8000/12000€ 
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132 


Kawase Hasui (1883-1957) 


131 


Oban tate-e de la série Tokyo jünidai (R FR + | - R8), Douze Scènes de 
Tokyo, Toyama-no-hara (FF ШОВ ), La Plaine de Toyama. Signé Hasui 
avecsceau Kawase, éditeur Watanabe Shozaburo, cachet en forme de 
chat "Саре" au revers. Date Taisho 9 (hiver 1920) . Dim. 38,4 x 26,4 cm. 


Toyama Plain (Toyama-no-hara), from the series Twelve Scenes of 


Tokyo (Tokyojunidai). 1920. 


Référence : 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: The New 


Prints of Japan 1900-1960 (2022) p. 78 


5000/7000€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e de la série Tabi miyage dai Issha (ik & PIT B— Ж), 
Souvenirs de Voyage |, planche Shiobara Yühi no taki (LIZ [Et ЕКО ÑE), 


Les Chutes de Yuhi à Shiobara. Signé Hasui avec sceau Kawase, éditeur 
Watanabe Shozaburo. Date Taisho 9 (automne 1920) . Dim. 39 x 26,5 cm. 


Yühi Falls at Shiobara (Shiobara Yühi no taki), from the series 
Souvenirs of Travel | (Tabi miyage dai Isshü). 1920. 


5000/7000€ 


NEES 


132 


UDAP Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris 


“ssocits 


чь 
[Rc Jai mendhaka 


NGA 


s 
Е 
$ 
1 
Ф 


133 


133 

Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e, Kure no yuki [Edogawa] (Ж © У S IF JII), Neige 
du soir sur la Riviére Edo. Signé Hasui avec sceau Sui. Editeur Doi 
Sadazaku. Édition 1946/57. 

Dim.39,3 x 26,9 cm 


Références : 
Brown et al. Kawase Hasui: The Complete Woodblock Prints (2003), p. 426, 
no. 270 
Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession 
n? 52.40 

1000/1500€ 


135 
Kawase Hasui (1883-1957) 


Oban yoko-e, Shinsii Matsubarako (Е УМ E [ER 388), 
Lac Matsubara, Shinshü. Signé Hasui avec sceau 
Sui. Éditeur Watanabe Shozaburo. 1941. (Petites 
restaurations). Dim. 26,8 x 39,7 cm 


Lake Matsubara (Shinsü Matsubarako).1941 


1000/1500€ 


Mercredi 16 octobre 2024 - 14hoo. Paris /\UDAP 
D 


associts 


134 
Kawase Hasui (1883-1957) 


Oban tate-e, Aizuri-e, Kure no yuki [Edogawa] (Eh ZE (GLP II), 
Neige du Soir sur la Rivière Edo. Signé Hasui avec sceau Sui. Graveur 
Harada Kametaro. Editeur Doi Sadakazu. Édition 1946/57. 

Dim. 39,9 x 26,6 cm 


Références : 
Brown etal. Kawase Hasui : The Complete Woodblock Prints (2003), p. 426, 
no.270a 
Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession 
n° 52.39 

1000 /1500€ 
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136 
Kawase Hasui (1883-1957) 


Oban yoko-e de la série Moto hakone minami sanso fühei shü (GC 848 ALU 
ЕЛЕ Ж), Scènes de la Villa du mont Minami à Moko-Hakone, planche 
Ashinoko no уй Fuji (= / Ф $ = +), Lac Ashino, le Fuji Nocturne. Signé 
Hasui avec sceau Sui. Éditeur Watanabe Shozaburo. Edition 1946/57 

Dim. 26,3 x 37,3 cm 


Lake Ashino: a Nocturnal Fuji (Ashinoko no yü Fuji) from the series Scenery 
of the Mountain Villa Kenan in Moto-Hakone (Moto hakone minami sanso 
fukei shu). 1935 


Référence : 

Brown et al. Kawase Hasui : The Complete Woodblock Prints (2003), p. 476, no. 363 

Un tirage similaire conservé à l'Art Institute de Chicago, Reference r? 1990.607.487 
1000/1500€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e, Takehara Matoba, Hiroshima ken (AT RAB 5 EH). 
Signé Hasui avec sceau Sui. Editeur Watanabe Shozaburo. 1948. 
Dim. 26,5 x 39,3 cm 

Matoba, Takehara (Takehara Matoba (Hiroshima ken)).1948 


1000/1500€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban yoko-e, de la série Tokyo nijükei (R Si — +), Vingt Vues de Tokyo, planche 
Tsukishima no yuki (A E @ 35), Neige à Tsukishima. Signé Hasui avec sceau Sui, cachet 
d'éditeur Watanabe Shozaburo. Daté Showa 5 (1930). Titré dans la marge inférieure 
au crayon "Stormy day at Tsukushima’ et datée "Hasui 1930". (Restauration). 

Dim. 26,4 x 38,5 cm 


Snow at Tsukishima (Tsukishima no yuki) from the series Twenty Views of Tokyo (Tokyo 
nijiikei). 1930. 
4 000/5 000€ 
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139 
Kawase Hasui (1883-1957) 


Neige a Shiba. Signé Hasui avec sceau Sui, éditeur Watanabe Shozaburo. Daté Taisho 14 (1925). Dim. 39,3 x 26,6 cm. 


Cette scéne de femme en kimono pressant le pas dans le blizzard etse protégeant du froid avec une ombrelle est une des planches 
les plus célébres d'Hasui et fut imprimé de nombreuses fois. En 1933, la société d'édition Osaka Mainichi inclut un format réduit 
dans Japan Today & Tomorrow, un magazine qui visait une audience occidentale. Le bâtiment rouge à l'arrière-plan est la porte 
principale vers le temple Zojo, un des deux anciens temples de la famille de Shogun de la période Edo, les Tokugawa, l'autre étant 
l'Uenos Капет. Bâti en 1622, cette porte aux couleurs vives a survécu aux épisodes de destruction et de démolition de l'histoire de 
Tokyo et constitue aujourd'hui la seule structure originale du temple et un des bátiments en bois les plus anciens de la ville. 


These twenty designs of various places in Tokyo were made from 1925 to 1930. The series title has been stamped on the prints, and 
itis sometimes missing. 


This scene of a woman in a kimono scurrying through a blizzard and shielding herself from the cold with a traditional umbrella is 
one of Hasui's most popular designs and was printed many times over. In 1933 the Osaka Mainichi publishing company included a 
reduced-format version in Japan Today & Tomorrow, a news magazine targeted at a Western audience. The red building in the back- 
ground is the main gate of Zojo temple, one of the city's former two family temples of the ruling Tokugawa shoguns of the Edo 
Period, the other being Ueno's Kan'ei temple. Built in 1622, the brightly coloured gate has survived Tokyo's history of destruction and 
demolition. Today itis the temple's only original structure and one of the city's oldest wooden building. 


Narazaki remarks that 'An additional 200 examples of this work were printed on 22 March 1933, for a total run of 2500 prints. This 
design continued in popularity and resulted in the printing of over 3000 examples. Other publishers also copied it, but despite its 
success the somewhat eccentric Shozaburo Watanabe (1885-1962) decided to cease printing this image. Woodblocks of prints that 
were issued before the Great Kanto earthquake (1923) were not consciously re-cut. But the printing of the Zojo temple snow scene 
was discontinued even though the original woodblock still existed and even though any number of copied could still be sold. The 
work illustrates the vermillion gate of the temple, large and angled, with a pine tree in the foreground. A woman walks during a 
blizzard, her umbrella partially shut against storm. ... This is a masterpiece within Hasui's oeuvre, and no other by him received as 
much praise. 


Références : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga : Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p.184 


Tirage similaire reproduit dans : Brown et al. Kawase Hasui: The Complete Woodbloch Prints (2003) p.356, no.147 
8000/12000€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e de la série Tokaido fühei senshi 
(Ж SS Ж ж Е Ж) Vues Choisies de 
la Route du Tokaido, planche Shinagawa 
(ба 11). Signé Hasui avec sceau Sui. Éditeur 
Watanabe Shozaburo. Mars 1931. 

Dim. 39,1 x 26,4 cm 


Shinagawa, from the series Selection of 
Views of the Tokaido (Tokaido fukei senshi). 
1931 

1500/2000€ 


141 


Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e, Shiobara Hataori (ЕЕ [ER KH FY), 
Hataori, Shiobara. Signé Hasui avec sceau 
Sui, cachet d'éditeur Watanabe. Daté Showa 
21 (1946). Dim. 39,3 x 26,7 cm 


Hataori, Shiobara (Shiobara Hataori).1946 
2000/3000€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 


Oban tate-e, Ueno Kiyomizudo no yuki 
(КЕ; ЖЖ & DE), Neige sur le Pavil- 
lon Kiyomizu à Ueno. Signé Hasui avec 
sceau Sui, cachet d'éditeur Kawaguchi, 
d'imprimeur Komatsu Wasakichi et de 
graveur Maeda Kentaro. Numéroté au 
dos 224. Daté Showa 4 (1929). (rousseurs, 
pliures) Dim. 39,8 x 27,1 cm 


Snow at Kiyomizu Hall, Ueno (Ueno Kiy- 
omizudo no yuki). Numbered 224.1929. 
3000/4000€ 


143 

Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban yoko-e, de la série Tokaido fiikei senshi (R 838 
Л, sa Ж Ж), Sélection de Vues du Tokaido, planche 
Tokaido Nissaka (CR #838 Н YR), Nissaka sur la Route 
du Tokaido. Signé Hasui avec sceau Sui, cachet 
d'éditeur Watanabe Shozaburo. Edition 1946/57. 
Dim. 26,9 x 39,1 cm 


La production de la série Sélection de vues du Tokaido, com- 
prenant trente-six planches, s'étala de1931à 1947, en faisant 
la série d'Hasui la plus étendue dans le temps. 

Nissaka, vingt-cinquiéme station sur cette route, se situe 
dans la préfecture de Shizuoka 


Références : 
Brown et al. Kawase Hasui : 
Prints (2003) p. 409, no. 238 


The Complete Woodblock 


Un tirage similaire conservé au Museum of Fine Arts, 
Boston, accession number 59.546. 


1000/1500€ 
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Kawase Hasui (1883-1956) 

Oban yoko-e, de la série Tokyo nijükei (R TR — +33), Vingt Vues de 
Tokyo, planche Omori kaigan (CK 538 À), la cote Omori. Signé Hasui 


avec sceau Sui, cachet d'éditeur de Watanabe. Daté Showa 
5 (1930). Dim. 26,1 x 38,8 cm 


Omori Coast (Omori kaigan) from the series Twenty Views of Tokyo 
(Tokyo nijukei). 1930. 
4000/5000€ 


144 


145 

Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban yoko-e de la série Tabi miyage dai nishü (fik 4 ITS — Ж), 
Souvenirs de Voyage II, planche Sado Nishimikawazaka (Е 09 = 
ЛА, Nishimikawazaka sur l'Île de Sado. Signé Hasui avec sceau 


Kawase, éditeur Watanabe Shozaburo, daté Taisho 10 (décembre 
1921). Dim. 26,3 x 39,1 cm. 


Nishimikawazaka on Sado Island (Sado Nishimikawazaha), from the 
series Souvenirs of Travel II (Tabi miyage dai nishu).1921. 


Référence : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: The 
New Prints of Japan 1900-1960 (2022) p. 90 

5000/7000€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban yoko-e de la série Nihon fiikei sha higashi Nihon hen (A Ж RS 
Ж Н Ж), Collection de Vues Pittoresques du Japon : Japon de 
l'est, planche Matsushima Futagojima ( Ев JU S). Signé Hasui 


avec sceau Sui, éditeur Watanabe Shozaburo, décembre 1933. 
Dim. 25,9 x 38,7 cm. 


Matsushima Futagojima from the series Collection of Scenic Views of 
Japan (Nihon fükei shi higashi Nihon hen). 1933. 


2000/3000€ 
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Kawase Hasui (1883-1957) 

Oban tate-e de la série Tabi miyage dai Isshu (HR A X9 Uf 98 — Ж ), 
Souvenirs de Voyage І, Ishizumu fune (Boshi) (A fa 45 Ft ES 00), 
Bateau Chargé de Pierres de Taille. Signé Hasui avec sceau Sui, édi- 


teur Watanabe Shozaburo (cachet 6mm), daté Taisho 9 (été 1920) . 
Dim. 38,6 x 26 cm. 


та 


(326) Ar NA EE 


A Boat Laden with Masonry (Ishizumu fune [Boshü]) from the series 
Souvenirs of Travel | (Tabi miyage dai isshi). 1920. 


2000/3000€ 
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Yamamura Koka (Toyonari) (1885-1942) 


Oban tate-e, Odori Shanhai Муй Karuton shoken (SU Е ##—.12—H JL bY Fr Я), Danse à 
l'Hôtel New Carlton, Shanghai. Fond micacé argent. Date 1924. (Petites pliures, petit trou) 
Dim. 41,5 x 28,4 cm 


Dancing at the New Carlton Hotel, Shanghai (Odori Shanhai Nyü Karuton shoken). Mica 
ground. 1924 


3500/4500€ 
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Ishikawa Toraji (1875-1964) 

Dai oban tate-e, de la série Вајо jüsshu (48 x + FE), Dix 
nus féminins, planche Odori (28 V), Danse. Pigments 
argent. Signé Ishikawa et cachet de l'artiste Tora, éditeur 
Ryokuso Gashitsu (Ishikawa Toraji), graveur Yamagishi 


Kazue, imprimeur Urushibara Eijiro. 1935. 
Dim. 48,5 x 37,5 cm 


Dance (Odori) from the series Ten Types of Female 
Nudes (Rajo jusshu). 1935. 
1500/2000€ 
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Natori Shunsen (1886-1960) 

Oban tate-e de la série Shunsen bijin san shi (ШЕ A Z Ж), 
Trois Belles Femmes par Shunsen. Signé Shunsen hitsu. Editeur 
Watanabe Shozaburo. 1928. Dim. 39,4 x 26,3 cm 


Combing her hair from the series Shunsen bijin san shi. 1928 


1400/1600€ 


150 
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Kobayakawa Kiyoshi (1896-1948) 
Oban tate-e, Odori (EÑ J), La Danse. Fond micacé. 
Signé Kiyoshi, sceau de l'artiste Kobayakawa. Graveur 
Takano Shichinosuke. Editeur Ono Tomisaburo Ha- 
segawa. Numéroté 54/100. Printemps 1932. 

Dim. 45,5 x 32,5 cm 


Dance (Odori). Mica ground. Numbered 54/100. 1932 


Référence : 
Cetirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, 
Shin hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Édi- 
tions Hazan (2022) p.156 

5000/7000€ 
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Yamakawa Shuho (1898-1944) 
Oban tate-e de la série Fujo Yondai (lig Z PU RE), Quatre Aspects de 


Femmes. Planche Akai eri (JRL WA), Le Col Rouge. Fond micacé. Signé 
Shüho (Fils). Éditeur Bijutsusha (SE 1114£).1928. Dim. 38,8 x 26 cm 


Red Collar (Akai eri), from the series Woman in Four Settings (Fujo 
yondai). Mica ground. 1928 


Référence : 
Ce tirage est reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga. Les 


Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022) p.108 


1000/1500€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 

Dai oban tate-e, Kami (82), Les Cheveux. Fond micacé. Signé Shinsui ga, sceau Shikuntei. Date Showa 28 (1953). Dim. 
51,9 X 37 cm. 


Une étiquette d'édition limitée au verso indique la date (Showa 28) et le comité commanditaire (Bunkazai Hogo 
linkai), puis en anglais: "Washing the Hair by Shinsui Ito, Published by Commission for Protection of Cultural Pro- 
perties, No. 106" (sur un total inconnu). 


La signature de Shinsui sur cette estampe, Shikuntei (« Le pavillon du maitre »), étaitle nom du studio de Shinsui. 
Cette planche exquise, réalisée à partir de trente-neuf impressions superposées, est rehaussée par un fond de 
mica. Elle a été commandée à l'occasion de la désignation du talent de Shinsui comme bien culturel immatériel 
(Mukei Bunkazai Gijutsu Hozon). 


Washing Hair (Kami). Mica ground. 1953. 


A limited edition label on the reverse shows the date (Showa 28) and the sponsoring committee (Bunkazai Hogo 
linkai), then in English: ‘Washing the Hair by Shinsui Ito, Published by Commission for Protection of Cultural Prop- 
erties, No. 106’ (of an unknown total). 


Shinsui's signature on this print, Shikuntei (‘The Master's Pavilion’), was the name of Shinsui's studio. This exquisite 
plate, made from thirty-nine superimposed blocks, is enhanced by a mica background. It was commissioned to 
mark the designation of Shinsui's talent as an Intangible cultural Proprety (Mukei Bunkazai Gijutsu Hozon) . 


Références : 
Ce tirage reproduit dans: Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga. Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan 
(2022), p.108 


Tirages similaires reproduits dans : 

Uhlenbeck, Reigle Newland, de Vries, Waves of renewal: modern Japanese prints, 1900 to 1960 (2016) p.270 
Uhlenbeck, Okamoto, Jenkins et.al. The New Wave (1993) p.194 

Reigle Newland, Hamanaka, The Female Image: 20th Century Prints of Japanese Beauties (2000) p.80 
Kono, lino, Hirasawa, All the Woodblock Prints of Shinsui ITO (1992) p.187 


Un tirage similaire conservé au Harvard Museums, Object n°1978.229 
10 000/15 000€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 

Oban tate-e,Yoru no lkenohata (Ж № Z Ўй), Ikenohata de Nuit. 
Signé Shinsui saku, éditeur Watanabe Shozaburo. Au revers le 
cachet Shuzuri ichi-hyaku mai kagiri no uchi, dai goju-nana ban 
(imprimé en édition limitée de тоо exemplaires, numéro 57) suivi 
du cachet rond Edo-e Kanshokai kaiban (club de collectionneurs 
d'estampes). Date Taisho 10 (Janvier 1921). Dim. 41,1 x 26 cm 


Ikenohata by night (Yoru no Ikenohata). 1921 


5000/7000€ 


155 
Ito Shinsui (1898-1972) 
Oban yoko-e, Mayuzumi (JB ==), Femme Noircissant ses Sourcils. 


Signé Shinsui ga, et sceau de l'artiste, éditeur Watanabe Shozaburo. 
Daté Showa 3 (Janvier 1928). Dim. 28,3 x 39,9 cm 


Eyebrow Pencil (Mayuzumi).1928. 


Référence : 

Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga. Les 

Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p.105 
7000/9000€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 
Oban tate-e de la série Shin bijin junishi ($f З= A + — Ж), Douze 
Beautés Modernes, planche Kesho (ЕЕ), Le Maquillage. Signé Shinsui 
saku et sceau rectangulaire ito, éditeur Watanabe Shozaburo. Numé- 
го: 29/200. Date Taisho 11 (printemps 1922). Dim. 43,3 x 26,5 cm 


Make-up (Kesho), from the series Twelve Images of Modern Beauties 
(Shin bijin junisugata). Numbered 29/200.1922 


Référence: 

Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga. Les 

Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022) p. 52. 
4000/6000€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 

Oban tate-e de la série Gendai bijinshü dai-isshu (FR 1%, ZE A Ж Б — #8), 
Belles Femmes d'Aujourd'hui, Premiére Série, planche Hatsu Yukata 
(4038) Un Yukata Neuf. Signé Shinsui ga, éditeur Watanabe Shoza- 


buro. Numéro de tirage 189/250. Daté Showa 4 (été 1929). 
Dim. 43,4 x 28 cm. 


First Cotton Kimono of Summer (Hatsu yukata), from the series First 
Series of Modern Beauties (Cendai bijinshü dai-isshu). Print 189/250. 
1929. 


Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les 


Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p.106 


3000/4000€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 

Oban tate-e, planche Datemaki no оппа (Е Е #п Ф K ) Femme 
Portant une Ceinture de Dessous. Signé Shinsui saku, éditeur 


Watanabe Shozaburo. Numéroté 51/200 (nihyakumai kagiri zeppan 
dai gojüichi ban). Date Taisho то (Septembre 1921). Dim. 43,3 x 26 cm. 


Woman Wearing an Under-Sash (Datemaki no Onna). Numbered 
51/200. 1921 


Référence: 

Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga. Les 

Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Editions Hazan (2022), p. 52 
7000/9000€ 
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Ito Shinsui (1898-1972) 


Dai орап tate-e de la série Gendai bijinshü dai-nishü ERIKS A SE ЭВ — $8), Belles Femmes d'Aujourd'hui, Deuxième Série, planche Fubuki 
(0 Е), Tempête de Neige. Signé Shinsui ga, sceau Shinsui, éditeur Watanabe Shozaburo. Numéroté 242/250. Date Showa 7 (décembre 


1932). Dim. 43,6 x 27,4 cm. 


Bien que Watanabe écrive dans son catalogue de 1936 que la série 
des Belles Femmes d'Aujourd'hui ne serait pas réimprimée, il dut y 
avoir une demande suffisante pour se lancer dans une suite, la 
Deuxiéme Collection, à laquelle appartient cet exemple. Cette série 
fut commencée en 1931 et comme la première, demanda deux ans 
pour étre achevée. Cette image délicate qui fut exposée au 
Tokyokai ten (‘Exposition de la société de Tokyo) est particuliére- 
ment proche, pour ce qui est de son style, d'une peinture du máme 
nom que Shinsui créa quinze ans plus tard. En comparaison de 
beaucoup de ses planches de cette série, cette composition n'est 
pas statique. L'artiste a crée une illustration du mouvement à tra- 
vers les flottements du vétement de la femme, et son regard tandis 
qu'elle s'accroche à son ombrelle face au vent. 


Shinsui a crée un dessin véritablement dynamique: la tête inclinée 
de la femme alors qu'elle se maintient face au blizzard accentue 
la ligne diagonale du vent et de la neige de l'angle supérieur 
gauche à l'angle inférieur droit. Ce sens du mouvement est absent 
de beaucoup de compositions de bijinga de Shinsui. Cependant, la 
composition est typique de l'artiste dans son adhésion à un mo- 
dele traditionnel et romanticisé du portrait de femme. II n'y incor- 
poreni les sensibilités esthétiques occidentales vues dans le travail 
de Hashiguchi Goyo (1880-1921), ni l'image de la femme moderne 
des années 1920 / 30 proposée par Kobayakawa Kiyoshi (1899- 
1948). On peut se demander si ce conservatisme était lié à son al- 
légeance à l'éditeur Watanabe. 


Références : 


Snowstorm (Fubuki), from the series Second Collection of Modern 
Beauties (Gendai bijinshü dai-nishu). Numbered 242/250. 1932 


Although Watanabe writes in his 1936 catalogue that the Collection 
of Modern Beauties would not be reprinted, there must have been 
sufficient demand to embark on a sequel, the Second Collection of 
Modern Beauties, to which this example belongs. The series was 
begun in 1931 and like the earlier series it took two years to com- 
plete. This delicately conceived image, which was exhibited in the 
Tokyokai ten (‘Exhibition of the Tokyo society’), is particularly close 
in style to a painting of the same name by Shinsui created fifteen 
years later. Compared to many of his prints of beautiful women, 
the composition of Snowstorm is not static. The artist has created 
an illustration of movement through the woman's flowing gar- 
mentand her stance as she braces herself, with umbrella in hand, 
against the harsh winter wind. 


Shinsui has created a truly dynamic design: the down-turned head 
of the woman as she braces herself against the blizzard accen- 
tuates the diagonal line of the blowing wind and snow from top 
left to lower right. This sense of movement is missing from many 
Shinsui bijinga. However, the composition is typically Shinsui in 
the adherence to a traditional and romanticized portrayal of Ja- 
panese female beauty. He incorporates neither the Western sty- 
listic sensibilities seen in the work of Hashiguchi Goyo (1880-1921), 
northe image of the "modern girl" of the 1920s and 1930s limned 
by Kobayakawa Kiyoshi (1899-1948). One wonders whether this 
conservatism was tied to his strict allegiance to publisher Wata- 
nabe Shozaburo. 


Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen,Shin hanga. Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022), p.107 


Tirages similaires reproduits dans: 


Mirviss, Uhlenbeck, Reigle Newland, Jansen and Herwig: Printed to Perfection. Twentieth-century Japanese Prints from the Robert O. Muller Collection (2004) p.104 
Marks: Seven Masters. 20th Century Japanese Woodbloch Prints from the Wells Collection (2015) p.128 


Uhlenbeck, Okamoto, Jenkins et.al. The New Wave (1993) p.192 


Reigle Newland, Hamanaka, The Female Image: 20th Century Prints of Japanese Beauties (2000) p.72 


Kono, lino, Hirasawa, All the Woodblock Prints of Shinsui Ito (1992) p.105 
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Torii Kotondo (1900-1976) 


Oban tate-e, Kamisuki (8241), Peignant ses cheveux. Signé Kotondo ga. Editeur Ikeda Shoten. Daté Showa 8 (1933). 
Dim. 47,4 x 29,7 cm 


Cette planche fut éditée par Ikeda en petit nombre, cent exemplaires, avant que la matrice ne soit détruite. Les tirages 
étaient numérotés à la main à l'encre noire au verso. Cette numérotation manque ici. 


Combing her Hair (Kamisuhi).1933 


This plate was published by Ikeda in small numbers, one hundred copies, before the matrix was destroyed. The prints 
were numbered by hand in black ink on the reverse. This numbering is missing here. 


Références : 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen, Shin hanga: Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan 
(2022) p.113 


Tirages similaires reproduits dans : 

Reigle Newland, Hamanaka, The Female Image: 20th Century Prints of Japanese Beauties (2000) р. 137 
Uhlenbeck, Okamoto, Jenkins et.al. The New Wave (1993) p. 203 

Науапо, Zito, Takashima, Gallery Beniya, Torii Kotondo (1995) р. 11 


Un exemplaire similaire conservé au Museum of Fine Arts, Boston, Accession number 35.1878 8000/10000€ 
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162 

Torii Kotondo (1900-1976) 

Oban tate-e, Kamisuki (ZE Fi & ), Peignant ses cheveux. Signé 
Kotondo saku et sceau de l'artiste. Editeur Kawaguchi. Imprimeur 
Komatsu Wasakichi. Numéroté 187/300. Octobre 1930. 
Dim. 46 x 29,6 cm 


Combing her Hair (Kamisuki). Numbered 187/300. October 1930 
Référence: 
Ce tirage reproduit dans : Uhlenbeck, Dwinger, Ouweleen,Shin hanga: 


Les Estampes Modernes du Japon 1900-1960, Éditions Hazan (2022) p.111 


2000/3000€ 
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Torii Kotondo (1900-1976) 

Dai oban tate-e, de la série Onna juni dai (+ — #8), Douze Aspects 
de la Femme, planche n°2, Ayame yukata (È 388 КР Dfe), le Yukata 
aux iris. Fond micacé. Signé Kotondo ga, et cachet de l'artiste Kotondo, 
cachet de l'éditeur au revers Ikeda hanken shoyu, hyuku mai kagiri 
zepan (Ikeda, copyright; édition limitée à 100 exemplaires), non 
numéroté. 1930. Dim. 47,6 x 29,3 cm 


Cotton Kimono with Iris Pattern (Ayame yukata, n°2) from the series 
Twelve Aspects of Women (Onna juni dai). Mica ground.1930. 


1500/2000€ 
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La SARL AUDAP & ASSOCIES est une Société de Ventes Volontaires de 
meubles aux enchères publiques régie par la loi du 10 juillet 2000 
(n°2000-642). 

La SELARL A. DE LAMBERTERIE & C. BABOIN-JAUBERT est un office de 
Commissaires-Priseurs judiciaires 


FRAIS DE VENTE VOLONTAIRE 

Le paiement sera fait au comptant et la vente sera conduite en euros. 
Les acquéreurs paieront en sus du prix d'adjudication des frais : 
24,5 % HT + TVA (soit 29,4% TTC et pour les livres 25.8% TTC). 

Rappel: En cas d'enchères portés sur une plateforme live les frais suivants 
s'ajouteront aux frais de vente : 

Frais du live en sus des frais acheteurs : 1.5% HT sur Drouotlive, 3% HT 
sur Interenchereslive, 3% HT sur Invaluable. 

Frais de vente online : 3% HT sur Drouotonline. 


Nota: 

-* Les lots signalés par" sont vendus judiciairement et sont soumis des 
frais légaux réduits qui feront l'objet de frais en sus des enchéres : 12% 
HT + TVA (14.4 96 TIC et 12.66 96 TTC pour les livres). 

-+ Les lots précédés d'une + font l'objet d'une importation temporaire et 
sont soumis à des frais additionnels de 5,596. 115 seront percus, sauf si 
l'acquéreur réexporte les biens hors de l'Union Européenne (il devra le 
faire savoir au plus tard le jour de la vente et pourra, dans certains cas, 
récupérer la TVA sur les honoraires d'achat à condition qu'un justificatif 
de douane soit remis à AUDAP & ASSOCIES dans un délai de 3 mois et 
que AUDAP & ASSOCIES soit mentionné en qualité d'exportateur). Les 
acheteurs européens assujettis ala TVA peuvent récupérer la TVA sur les 
honoraires sur présentation des documents requis par les textes de loi. 
AUDAP & ASSOCIES se tient à la disposition des acquéreurs pour tout 
renseignement à ce sujet. 

= 11 Les lots fabriqués à partir de matériaux provenant d'espèces proté- 
gées par la convention CITES (03/03/1973) retranscrite en droit commu- 
nautaire européen dans le réglement 338/97 du 09/12/1996) sont 
mentionnés par //. Les objets qui contiennent de la matiére animale 
comme l'ivoire, les fanons de baleine, les écailles de tortue, etc., indé- 
pendamment de l'áge ou de la valeur, requiérent une autorisation spé- 
ciale du Ministère français de l'Environnement avant de pouvoir quitter 
e territoire francais. Veuillez noter que AUDAP & ASSOCIES n'est pas en 
mesure d'assister les acheteurs dans le transport de ces lots. l'impossi- 
bilité d'exporter ou d'importer le lot ne justifie pas un retard de paiement 
dü ou l'annulation de la vente. Pour les sorties de l'Union Européenne, 
lorsqu'un certificat CITES de réexport est nécessaire, il est à la charge du 
futur acquéreur. 


= # Les lots dans lesquels AUDAP & ASSOCIES, l'un de ses membres ou 
‘un de ses partenaires financiers ont des intérêts sont signalés par # 


GARANTIES 

Conformément à la loi, les indications et attributions mentionnées dans 
e descriptif des ceuvres ont été établies avec les connaissances scienti- 
fiques et artistiques à la date de la vente. Une exposition préalable per- 
metaux acquéreurs de se rendre compte de l'état des biens mis en vente 
zil ne sera admis aucune réclamation une fois l'adjudication prononcée. 
Les reproductions des ceuvres dans le catalogue sont aussi fidéles que 
possible, une différence de coloris ou de tons demeure néanmoins pos- 
sible. Les dimensions des reproductions sont données à titre indicatif et 
l'état des cadres n'est pas garanti. Les éventuelles modifications seront 
annoncées verbalement pendant la vente et notées sur le procés-verbal. 
Les indications données par AUDAP & ASSOCIES sur l'existence d'une 
restauration, d'un accident ou d'un incident affectant le lot sont com- 
muniquées pour permettre à l'acquéreur potentiel une inspection faci- 
litée mais restent néanmoins soumises à son appréciation personnelle. 
L'absence d'une telle indication n'implique pas que le bien ne soit affecté 
paraucun défaut ou réparation. Les rentoilages (méme non mentionnés 
aucatalogue ou oralement) sont considérés comme des mesures conser- 
vatoires ; ils ne peuvent en conséquence étre invoqués comme motif de 
dépréciation ou d'annulation de la vente. 

Les rapports de conditions demandés à AUDAP & ASSOCIES et à l'expert 
avant la vente sont donnés à titre indicatif. 

Quand le descriptif d'un lot est suivi d'une estimation (en euros), celle- 
ci est donnée à titre indicatif. 

Concernant l'horlogerie, l'état de fonctionnement nest pas garanti. Il est 
également possible que certaines piéces aient été changées suite à des 
réparations et révisions. 


ENCHERES 

Le mode normal pour enchérir consiste a étre présent dans la salle de 
vente. Le plus offrant et dernier enchérisseur sera l'adjudicataire du lot 
et pourra se voir demander sa piéce d'identité ainsi que ses références 
bancaires. Lordre du catalogue pourra étre modifié. 

AUDAP & ASSOCIES se réserve la possibilité d'interdire l'accès à la salle 
de vente de tout personne pour juste motif. Tout enchérisseur se doit 
d'agir pour lui-même sauf dénonciation préalable de la qualité de man- 
dataire pour le compte d'un tiers. En portant une enchère sur un lot, les 
enchérisseurs assument la responsabilité personnelle de régler le prix 
d'adjudication de ce lot augmenté de la commission d'adjudication et 
de tous droits ou taxes exigibles. 


Dans l'hypothèse où deux personnes porteraient une enchère simulta- 
née et identique (aussi nommée « double enchère ») par la voix, le geste 
ou par téléphone et réclament en même temps cet objet après le pro- 
noncé du mot «adjugé », le commissaire-priseur pourra immédiatement 
reprendre et poursuivre les enchères du lot. 

Le vendeur ne sera pas admis à porter lui-même des enchères directe- 
ment ou par mandataire. Le coup du marteau matérialisera la fin des en- 
chères et le prononcé du mot « Adjugé » ou tout autre équivalent 
entrainera la formation du contrat de vente entre le vendeur et le dernier 
enchérisseur. La vente d'un lot nemporte pas cession des droits de repro- 


CONDITIONS DE VENTE 


duction ou de représentation dont il constitue le cas échéant le support 
matériel. 


Aucun lot ne sera remis aux acquéreurs avant acquittement de l'intégra- 
lité des sommes dues. En cas de paiement par chéque ou par virement, 
la délivrance des objets sera différée jusqu'à l'encaissement. 


ORDRES D'ACHAT ET ENCHERES PAR TÉLÉPHONE 

Le mode normal pour enchérir consiste à étre physiquement présent à 
la vente. 

Un enchérisseur ne pouvant assister à la vente pourra remplir notre for- 
mulaire d'ordre d'achat (disponible sur notre site internet, en salle et à 
la fin des catalogues). Les enchéres seront portées par AUDAP & ASSO- 
CIES pour le compte du donneur d'ordre, en toute confidentialité, sans 
dépasser le montant maximum indiqué sur l'ordre d'achat (hors com- 
mission et taxes). 

AUDAP & ASSOCIES n'engage pas sa responsabilité en cas d'omission de 
cetordre d'achat. 

AUDAP & ASSOCIES accepte également de recevoir des enchères par té- 
léphone. Ces enchéres peuvent étre accordées gracieusement et ne 
constituent pas un droit. Les demandes d'enchéres téléphoniques pour- 
rontétre accordées par AUDAP & ASSOCIES pour les lots dont l'estima- 
tion basse est supérieure à 200 euros. 

Notre responsabilité ne pourra étre engagée en cas d'erreur éventuelle, 
de mauvaise liaison téléphonique ou d'omission. 

Les ordres d'achat ou demandes d'enchéres téléphoniques devront étre 
communiqués au plus tard la veille de la vente, accompagnés des réfé- 
rences bancaires et d'une copie de la piéce d'identité du donneur d'or- 
dre. 

Lorsque deux ordres d'achat sont identiques, la priorité revient au pre- 
mier ordre recu. 


ENCHERES LIVE PAR VOIE ELECTRONIQUE 

AUDAP&ASSOCIES ne saurait être tenue pour responsable de l'interrup- 
tion d'un service Live en cours de vente ou de tout autre disfonctionne- 
ment de nature à empécher un acheteur d'enchérir via une plateforme 
technique offrant le service Live. Linterruption d'un service d'enchéres 
Live en cours de vente ne justifie pas nécessairement l'arrêt de la vente 
aux enchéres par le commissaire-priseur. 


- pour les lots acquis via la plateforme Interencheres.com, les frais de 
vente à la charge de l'acquéreur sont majorés de 3% HT du prix d'adju- 
dication (cf CGV de la plateforme Interencheres.com). 


- pour les lots acquis via la plateforme Drouotlive.com, les frais de vente 
à la charge de l'acquéreur sont majorés de 1,5% HT du prix d'adjudica- 
tion (cf CGV de la plateforme Drouotlive.com). 


-pour les lots acquis via la plateforme Drouotoline.com, les frais de 
ventes à la charge de l'acquéreur sont majorés de 3€HT / lot (cf CCV de 
la plateforme Drouotonline.com) 


-pour les lots acquis vis la plateforme Invaluable.com, les frais de vente 
à la charge de l'acquéreur sont majorés de 3% HT du prix d'adjudication 
(cf CGV de la plateforme Invaluable.com) 


PREEMPTION DE L'ÉTAT FRANÇAIS 

L'État français dispose, dans certains cas définis par la loi, d'un droit de 
préemption des œuvres vendues, c'est-à-dire le droit de se substituer au 
dernier enchérisseur. L'exercice de ce droit est manifesté par un repré- 
sentant de l'Etat immédiatement aprés l'adjudication. Toute préemption 
doit étre confirmée dans un délai de 15 jours par la personne publique. 
En l'absence de confirmation par l'Etat, il reviendra à l'adjudicataire ini- 
tial de régler son achat sans délai. AUDAP & ASSOCIES nest aucunement 
responsable des conditions de préemption par l'État francais. Le nom de 
l'adjudicataire figurera au procés-verbal et ce dernier devra régler le lot. 
Il sera remboursé en cas de confirmation de la préemption. 


PAIEMENT 

La vente étant conduite en euros, le réglement des objets et celui des 
taxes afférentes sont effectués en euros. Le paiement doit étre effectué 
immédiatement aprés la vente. Le retrait des objets peut étre différé 
jusqu'au règlement complet. l'adjudicataire pourra s'acquitter du paie- 
ment par les moyens suivants : 


"Par carte bancaire en salle : VISA et MASTERCARD 

"Par paiement bancaire sécurisé en ligne sur notre site internet : 
https://www.audap-associes.com/paiement-en-ligne 

-Par virement bancaires (euros) : 

AUDAP & ASSOCIES 

25, boulevard de la Tour-Maubourg 75007 PARIS 

IBAN : FR63 3000 2004 9500 0000 6745 F56 

Code B.I.C: CRLYFRPP 


Les adjudicataires souhaitant régler leurs achats par virement émis 
d'une banque étrangère à l'Union Européenne ou à la zone euro devront 
s'acquitter d'un débours supplémentaire de 20 euros. 

-En espèces : (Décret du 24 juin 2015) : Jusqu'à 1 000 € frais et taxes com- 
prises pour les ressortissants francais et pour les professionnels. Jusqu'à 
15 000 € frais et taxes comprises pour les ressortissants personnes phy- 
siques étrangers justifiant de leur domicile fiscal hors de France. 

“Par chèque bancaire certifié ou chèque en euros émanant d'un établis- 
sement bancaire de droit francais, domicilié en France (présentation 
d'une piéce d'identité valide obligatoire). En cas de réglement par 
chéque, seul l'encaissement vaut réglement. La délivrance ne sera pos- 
sible que 20 jours aprés le paiement. 


DÉFAUT DE PAIEMENT 

En vertu de la loi, à défaut de paiement par l'adjudicataire et aprés mise 
en demeure (lettre avec accusé de réception) restée infructueuse, le bien 
pourra étre remis en vente à la demande du vendeur sur réitération des 
enchéres (anciennement dénommé « folle enchére »). Si le vendeur ne 
formule pas cette demande dans un délai d'un mois à compter de l'ad- 
judication, la vente est résolue de plein droit. l'application de cette clause 
ne fait pas obstacle au paiement par l'adjudicataire défaillant de dom- 
mages-intéréts. 

AUDAP & ASSOCIES pourra demander à l'adjudicataire défaillant : 

- Le remboursement des coûts supplémentaires engagés par sa défail- 
lance, avec un minimum de 250 euros sans préjudice d'éventuels intérêts 
de retard 

- En cas de résolution de la vente ou de réitération des enchères : 

- Le remboursement de la différence entre le prix d'adjudication initial 
et le nouveau prix d'adjudication en cas de revente, si ce dernier est in- 
férieur 

- Tous les coûts générés par la seconde enchère. 

AUDAP & ASSOCIES se réserve le droit d'exclure de ses ventes futures, 
tout adjudicataire qui aura été défaillant ou qui n'aura pas respecté les 
présentes conditions générales d'achat. 


DONNEES PERSONNELLES 

Vous pouvez connaître et faire modifier les données vous concernant 
éventuellement conservées par AUDAP & ASSOCIES, ou vous opposer 
pour motif légitime à leur traitement ultérieur, en adressant une de- 
mande écrite accompagnée d'une copie de votre pièce d'identité à notre 
adresse postale ou sur info@audap-associes.com. 


MAGASINAGE DE DROUOT: 

Le service de stockage des lots aprés la vente est assuré par l'hótel 
Drouot, il est indépendant de AUDAP & ASSOCIES. Les meubles, 
tableaux et objets adjugés qui n'auront pas été retirés par leur acquéreur 
le lendemain de la vente avant 10h en salle à Drouot Richelieu seront 
entreposés au 3ème sous-sol de l'Hôtel Drouot, au service du 
magasinage. tous les frais de stockage dus aux conditions tarifaires en 
vigueur devrontétre réglés à Drouot Magasinage, avant enlévement des 
lots et sur présentation du bordereau acquitté et de la pičce d'identité. 
Drouot Magasinage : 6 bis, rue Rossini - 75009 Paris. 

Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 10h et de 13h30 à 17h45 ainsi que 
certaines samedi de 8h à 10h (ouverture prévue le 23 janvier 2021 et 
le 6 février 2021). 

Tel : 01.48.00.20.18 ou 56 - Mail : magasinage@drouot.com 


Le service Magasinage est payant selon le baréme suivant: 

Frais de dossier par lot ТТС: de 1€ à 20€ en fonction de la nature et de 
lataille des lots acquis (*) (les frais de dossier sont plafonnésà100€ TTC 
par retrait). Les frais de dossier représentant un forfait pour les 4 pre- 
miers jours de stockage, et ce, que le retrait s'effectue le 1er jour ou le 
4čme jour. 

Frais de stockage et d'assurance par lot TTC: 

Payant à partir du 3e jour ouvré1€ / 5€ /10€/ 20€ / jour, selon la nature 
du lot (*). 

Une réduction de 50% des frais de stockage est accordée pour les clients 
étrangers et les professionnels du province, sur justificatif. 


Aucun lot ne sera remis avant acquittement total des sommes dues et 
présentation du bordereau acquitté et/ou de l'étiquette de vente. Tout 
objet/lot qui n'est pas retiré au service Magasinage dans un délai d'un 
an d compter de son entrée au magasinage sera réputé abandonné et sa 
propriété transférée à Drouot à titre de garantie pour couvrir les frais de 
magasinage. 

*Sont considérés : 

Trés petits : les bijoux, les livres, les ceuvres sur papier non encadrées, les 
lots dont le volume est inférieurà 0,10 m 3 et de moins de 10kg. 

Petits : les tableaux mesurant moins de 1,5 x 1,5 m, les lots d'un volume 
inférieur à олот 3 et d'un poids compris entre10kg et 20kg, les lots dont 
le volume est compris entre 0,10m3 et 0,50m3 et pesant moins de 20kg. 
Moyens : les tableaux mesurant plus de 1,5 x 1,5 m, les lots d'un volume 
inférieurà 0,50 m3 et d'un poids compris entre 20 et 50 kg, les lots d'un 
volume compris entre 0,50 m3 et 2 тз et d'un poids inférieur à sokg. 
Grands: les lots d'un poids supérieur à 5okg, les lots d'un volume supé- 
rieur à 2 m3, les ensembles de mobilier. 


- Expédition des lots : 

AUDAP & ASSOCIES peut vous aider dans l'organisation du transport 
des lots adjugés auprés des transporteurs de votre choix. AUDAP 
& ASSOCIES ne posséde ni de service d'emballage ni d'expédition et ne 
pourra, en aucun cas, čtre tenu pour responsable en cas de dommages. 
Les acquéreurs peuvent notamment s'adresser à The Packengers 
(hello@thepackengers.com tel : 433176440090), MBE ou toute autre 
société qui leur conviendrait le mieux. 


Retour Etude: Tout objet ou lot qui nest pas retiré aprés un “retour étude" 
dans un délai d'un an à compter de son entrée au magasinage sera 
réputé abandonné et sa propriété transférée à Audap&Associés à titre 
de garantie pour couvrir les frais de magasinage. 

-Assurance 

Dès l'adjudication prononcée, les objets vendus sont placés sous l'entière 
responsabilité de l'acheteur et de ses propres assurances. Les biens non 
retirés seront entreposés aux seuls frais, risques et périls de l'acheteur. 


COMPETENCES LEGISLATIVES ETJURIDICTIONNELLES 

Les différentes dispositions de nos conditions générales de vente sont 
indépendantes les unes des autres. La nullité de l'une ne saurait entrai- 
ner l'inapplicabilité des autres. La loi française seule régit les présentes 
conditions générales d'achat et le texte en francais sera le texte retenu 
en cas de litige. Les relations contractuelles entre le vendeur et AUDAP 
& ASSOCIES seront régies par le droit francais. 

Toute contestation à leur encontre sera tranchée par le tribunal compé- 
tent du ressort de Paris. 
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